श्री बिद्या भवन संस्कृत ग्रन्थमाला २७ 


॥ रीः ॥ 


संस्कृत पाटमाखा 





महापण्डित राहूसांकृत्यायन 


चौखम्बा विद्या भवन, बनारस-१ 


स॑° २०१३ ] [ ३० १९५६ 


अमकच्््छच्छ-- 
चौखम्बा विद्या भवन 
चकः, बनारस-१ 
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मत्य 
प्रथम पुस्तक ॥) दवितीय पुस्तक ।॥)!) ततीय पुस्तक ।।) 
चतुथं पुस्तक 1) पच्चम पुस्तक ।\।>) १-५ पुस्तक ३४) 


मुद्रक-- 
विद्या विरास प्रेस, 
वनारस-९ 


द्म छब्द 

३० वषं पहिले १६२६ ३० मे मेँ बौद्धधमेके अध्ययन- 
के लिये सिंहर ( भरी लङ्का ) गया था । उस समय बिद्या- 
ककार पणिण ( विशर ) यें रहते बहे भिज्च्जोको 
संस्कृत पटाने ठगा । सभी जगरदोके विधायकौ तरह 
हके विद्याथीं भी संस्कृत भाषासे बहुत इर्ते थे । उन्दं 
सुगम ॒रास्तेसे जे जनके लियिये पांच पोथयां छिखौ 
गई, जिनमें पोचवीमं छन्द ओर अरुंकार भी रख दिये 
गये । विधाधिर्योको ये बहूत सुगम प्रतीत हृं । इन्हे 
सिहल माषा ओर धि किपिपें उसी समय छापा गया । 
अव तक इनके कितने ही संस्करण छप चुके रै । मित्रोने 
इन्दं हिन्दीके साथ छापनेके स्यि कदा । पूववत्‌ छापना 
अच्छा न समञ्च भने बहुतसे परिवतेन कर दिये । कितने दही 
नये उद्वरण दिये, ओरं इनका रूप पाठमाराका बना दिया । 


पारक पदिरी बार व्याकरणवाल्ते भागको छोड सकते 
है । हयं, पाठको कहे बार दुहराना चाद्ये । 


[ २ 
चौखम्बा संस्कृत ग्रन्थमाला एवं चौखम्बा विधथाभयनके 
स्वामो तथा संसृत भ्रन्थोके सबसे बड़ उद्धारक ओर प्रचारक 
बाबू जयद्ष्णदासजी गुस्तने बड़ी प्रसन्नता ओर तत्परतासे 
इनके भ्रकाश्चनका भार अपने ऊपर छया । यदि संस्छरतके 
सार्वजनीन प्रसारं इनसे सदायता मिलो, तो मेँ अपने 
प्रयत्नको सफरु समञ्लुगा । 


मधरा १२३-२-५& राद्ख साक्रत्यायन 


द्वितीय पुस्तक 


¬ @<ॐ<ॐ+* ~ 
प्रथमः पाठः 


पुरा कोसरजनपदे रामो नाम॒ राजङमारोऽ भवत्‌ , 
विमातुः दुविचारेण पित्रा प्रवासितः सः वनं गतः । तत्र कन्द्‌- 
भूरुफरैः निवसतः तस्य अनेकानि वत्सराणि गतानि । अथ 
लङ्श्वरो रावणो रामस्य भायायाः सीतायाः रूपसोन्दयं श्रुत्वा 
एकाकिनीं तां हत्वा रुकां अनयत्‌ । 

[ भ्ाचीनकालमे(जंूद्वीपके) कोसलदेशमें राम नामक राजकुमार 
हआ । सौतेली मके दुर्विचारसे पिता द्वारा प्रवासित हो बहु वन 
गया । वहो कन्दमूलफलसे निवास (आहार ) करते उसके भनेके वषं 
बीते । इसी बीच लङ्के्र रावण रासकी पत्नी सीताके रूपसौन्दयेको 
सुनकर उसे हरके लङ्का ले गया । ] 

बिमाता ८ सौते्ी माँ) दुर्विचारः ( ङविचार ) प्रवासितः 
( देशनिकाला ) एकाकिनी ( अकेली ) अनयत्‌ ( ले गया , हत्वा 
( हर कर ) 

इकारान्त नपुंसक लिंग बारि ( पानी ) शब्द- 

प्रथमा वारि वारिणी वारीणि 

संबोधन ` ह वारि, वारे १ ` 29 

द्वितीया वारि % ` ) 


दितीय पुर्तक 


वृतीया वारिणा वारिभ्यां बारिभिः 
चतुर्थी वारिणे ४ वारिभ्यः 
पचमी वारिणः 9 ) 
षष्ठी वारिणोः वारीणाम्‌ 
सप्रमी बारिणि ह वारिषु 
[क - ५ ~) ; 0 ॥ 1 
द्वितीयः पाठः 


ततो भ्रात्रा लक्ष्मणेन सह सीतामन्विष्यन्‌ रामो दक्षिणापथे 
तस्या वाता श्रुतवान्‌ । अथ बानरराजेण सुग्रीवेण मैत्रीं इत्वा 
तस्य साहाय्येन सथुद्रमवतीयं लङ्कां गत्वा रावणेन सह युद्ध 
अकरोत्‌ । तत्र रावणं सपुत्रसेनं हत्वा विभोषणं राज्ये संस्थाप्य 
सीतया र्ष्मणेन च सद कोसलेषु साकेतं भरत्यगमत्‌ । 

[ त भाई लदमणके साथ सीताको दृते हुए रामने दक्षिणा- 
पथमे उसका समाचार सुना । तव वानरराज सुप्रीवसे मेत्री करके 
उसकी सह्ायतासे समुद्र पारकर लङ्काम जा रावणके साथ युद्ध किया । 
ओर बां पुत्रों ओर सेना सहित राबणको मार विभीषणको राञ्यपर 
रख सीता ओर लदमणकरे साथ कोसलमे साकेत लौट श्राया । ] 

अन्तिष्यन्‌ ८ दते ) श्रुतवान्‌ ( खना ) मत्री ( दोस्ती ) ` 
साहाय्यं ( सदायता ) अवतीय ( उतरकर, पारकर ) तत; ( तब ) 


द्वितीय पुस्तक द 


दक्षिणापथः ( दक्िण भारत ) संस्थाप्य ( रख कर ) साकेतः 
{ अयोध्या ) 


इकारान्त नपुंसक दधि ( दही ) शब्द्- 
भमा दधि दधिनी दधीनि 


संबोधन हे दधि दधे ,, १ 
द्वितीया दधि क ५ 
तृतीया दधा दधिभ्यां दधिभिः 
चतुर्थी , दघ दधिभ्यः 
पचमी दृध 2) 2 

षष्ठी दघ्नोः दघ्नाम्‌ 


(/ 
सपमी दधि, दधनि # दधिषु 
देसे दी अस्थि (डी) सक्रिथ (जोष ) अक्षि ( आंख ) 


(> ~. ~> - 


तृतीयः पाटः 
उत्परं परतिभाति सुन्दरं कमल सुंदर दीखता ( है) 
वारिणि प्रददाति सौरभम्‌ जलम घुगंघ देता है । 
दियाश्वरित्रं परुषस्य वीयं सखी का चरित्र पुरूष का वीयं 
यातोहि रोके जनसवे- संसारम जन के सभी सुख की 
सौख्यम्‌ रक्ता करते है । 
स्रोणामनादरो यत्र भियो खीका जहो अनादर, वदं लदमीका 
वासोऽपि तत्र न वास भी नदीं | 


र दवितीय पुस्तक 


श्रीहर्षो निपुणः कविः परिषदप्येषा गुणग्रादिणी । 

कोके हारि च वत्सराजचरितं नाव्ये च दक्षा वयम्‌ । 

[ श्रीहषे निपुण कवि; यह सभा भी शुणधाहिणी ( है ) । 

संसारम बरंसराज ( उद्यन ) का चरित ( मनो ) हर ओौर 

हम नास्यमें दक्त ( ह ) || 

दीपादन्यस्मादपि मध्यादपि जरनिधेर्‌ * दिश्चोऽप्यन्तात्‌ । 

आनीय टिति घटयति विधिरभिमतमभियुखोभृतः । 

[ विधि अनुक्रूल हो तो अन्य द्वीप, सागरके मध्य दिशाके भी 

अन्तसे ला केर भट इष्टको घटित कर देता है ] | 

उत्प ( कमल ) प्रतिभाति (दीखता है ) सोरभं ८ सगन्ध ) 
सौख्यं ( सुख ) वीयं ( पराक्रम ) पातः ( रक्षा करते, द्विवचन ) 
हारि (मनोहर) दक्षः ( चतुर › परिषद्‌ ( सभा ) श्चटिति (भट) ` 
अभिुखीभूतः ( अलुद्रूल ) विधिः ( माम्य ) 

इकारान्त खीलिङ्ग खी शब्द-- 


पथमा स्री सियो स्रिय 
संबोधन हेलि # | 
द्वितीया चयं, नली चियौ जियः, स्ञीः 
ठृतीया सिया ज्रीभ्यां ल्लीभि 
चतुर्थी ख्ये 2 ल्नीभ्यः 
पंचमी सियाः 9) 1 

षष्ठी र खयोः स्रीणां 
सप्तमी स्यां + ल्रीषु 


्सेद्ी भ्रौ ( लदमी) धी ( बुद्धि) 


चतुथः पाठः 


अभवत्‌ पुरा चिन्तासणिनाम राजा । तस्य तनयः कन्दे 
केतुनोम । स कदाचित्‌ अवसन्नायां नि्चायां अतिमनोहरां एकां 
कन्यां अपशयत्‌ स्वप्न । 


अथ सः मित्रेण मकरन्देन सह बहुदुरं मागं गत्वा रेवया 
सलोमितं विन्ध्यं नाम भिरं उतैत्य तत्र कस्यचन जम्बुतरोः 
छायायां विश्रामं अकरोत्‌ । 


अत्रान्तरे सये; ` अस्तं अगच्छत्‌ । ततः कन्दपकेतुः 
मकरन्दानीतेः एङः आहारं अकरोत्‌ । 

[ पिले चिन्तामणि नामक राजा हमा था । उसके पुत्रका 
नाम कन्दपकेतु ८ था ) । उसने कभी रातकी समाधिम स्वप्रमँ एक 
अतिमनोहर कन्या देखी | 

तब उसने मित्र मकरन्दके साथ बहुत दूर मागं जारा 
८ नमेदा नदी ) से शोभित विन्ध्याचले पहुंच षाँ किसी जायुनवृ्त 
की छाया मेँ विश्वाम किया । 

इसी बीच सूयं अस्त हो गये । तव कन्दपकेतुने मकरन्द द्वारा 
लाये फलसे आहार किया । | 

तनय ८ पुत्र ) अवसन्ना ( समाप्त ) निकला (रात ) खा 
( नमेदा नदी ) उपैत्य ८ आ कर ) कस्यचन ८ किसीके ) तरः 
< षृ ) अन्तरे ( बीच ) अस्त ( इवा ) 


& ` दवितीय पुस्तक 


तकारान्त पुद्लिग सरत्‌ ( हवा ) शब्द- 


परथमा मरुत्‌ मरुतो मरुतः 
संबोधन हे मरुत्‌ 9) 9 
द्वितीया मरुत 2 9) 
तृतीया मरुता मरु्यां मरुद्धिः 
चतुथी मरुते 1 मरुद्धयः 
पचमी मरुतः 9) ४) 

षष्ठी ) मस्तोः मरुतां 
सप्तमी मरुति भरुत्सु 


खे ही भूभृत्‌ (शाजा) हरित्‌ ( दरा) दधत्‌ ( पकदे ) 





पश्चमः पाठः 

अथ याममात्रावशिष्टायां यामवस्यां जम्बुतरुरिखरे मिथः 
कल्ायमानयो; श्कसारिकयोः करकट श्रुत्वा (आकणेयाव 
तावत्‌ अनयोः आरापंः इति दत्तावधानौ मकरन्द-कन्दपकेत्‌ 
` ्ञारिकयाऽ्नुबद्धमानेन शुकेन कथ्यमानां कथां आकणेयताम्‌ । 

अस्ति पुष्पपुर नाम नगरं; यस्य परिसरे भगवती भागी- 
रथी प्रवहति 1 तत्र महावीरो धमोत्मा शरङ्खारशेखरो नाम राजा 
प्रतिवसति । तस्य मदिषी अनङ्गवती नाम । तयोश्च मश्यमे 
वयसि त्रियुबनमनोज्ञाङृतिः तनयाऽमवब्र्‌ वासवदत्ता नाम ¦ 

[ तब रातके पहर भर रह जाने पर जामुनके पेड्के शिखरं 
प्र, मगड़ते तोता-मैनाके कल्को सुन कर (इनकी, बात {हम दोनो). 


दवितीय चुस्तक ७ 


सने यदह ( सोच ) ध्यान दे मकरन्द ओौर कन्दर्पकेतुने मेनासे 
बाधित तोता द्वारा कही जाती कथा सुनी । 

ह पुष्पपुर ८ पटना ) नाम नगर, जिसके पासमे भगवती 
गंगा बहती हैः । वह्यं बडा बीर धमौत्मा ङ्गारशेखर नामक राजा 
रहता हैः । उसकी रानी अनङ्कबती नामक हैः ! उन दोर्नोकी मभली 
उमरमे तीनों लोकम मनोहर वासवदत्ता नामक पुत्री हहे । ] 

यामः (प्रहर, चार ध्टेका) यामवती ( रात) मिथः 
( आपस मे ) फलहायमान; ( लड़ते फगङ्ते ) शारिका ( मेना ) 
कलकलः ( आघाज ) आकणेयतां ( दोनोने ना ) दत्तावधानः 
( साषधान हो ) असुबध्यमानः ८ बाधित हो ) कथ्यमानः ८ कहा 
जाता ) परिसरे ( समीप ) मदिषी ( रानी ) वयस्‌ ( आयु ) 
व्रि्ुवनमनोज्ञा ८ तीनो लोक में सुन्दर ) मध्यमः ८ बिचला ) 

सपा 

संस्कृते समास निस्न प्रकारके मिलते है- 

१. तस्पुरुष--इसके भ्रयमा से सप्तमी ओर चअभावात्मक 
(न ) आठ मेद्‌ है-- 
प्रथमा तस्पुरुष--अ्धं रुप्यकस्य = अधंरप्यकम्‌ ( रुपयेका भाधा) 
द्वितीया ०-- ग्रामं गतः = ग्रामगतः ८ गोंबको गया ) 
वतीया ०-- बुद्धेन दत्तः = बुद्धदत्तः ८ बुद्ध द्वारा दिया ) 
चतुथी °- गुरवे दक्षिणा = गुरुदक्षिणा ( रुके किये दक्तिणा ) 
पचमी --सिंहाद्‌ भयं = सिंहभयम्‌ ( सिंहसे डर ) 
षध्ठी०--पुद्धस्य धमः = बुद्धधमेः ( बुदका धमं ) 


द्वितीय पुस्तक 


सप्तमी ०-जले मग्रः = जठसञ्नः ( जलम मप्र ) 
नञ समास-- न ब्राह्मणः = अबाह्मणः ( नहीं ाद्चण ) 

२. कर्मधारय संमास-- विशेषण. विसेष्यवाला समास-- 
छृष्णश्च असौ सर्प = छृष्णसर्पः (काला जो साँप ै, सो कृष्णसपे) 
रक्ता च छता च = रक्तखता ( लाल लता ) 
मेध इव श्यामः = मेधस्यामः ८ मेघ जैसा श्याम ) 
चन्द्रवत्‌ थुखं = चन्द्र्ुखं ( चोद जसा अद ) 

३. अहवीहि समासं-जिसमे उत्तरवाला पद्‌ प्रधान होता हे- 
निर्जितो मारे येन सः = निर्जितमारः८ मासकरो जिसने जीत लिया, 

वह निर्जितमार ) 
पतं अम्बरं यस्य सः = पीताम्बरः ८ पीला जिसका कपड़ा, बह ) 
सुन्दरं अङ्गं यस्याः सा = सुन्दराङ्गी ८ उन्दर दैः अंग जिसका ) 

४. इं समास--च ( नौर ) के लिये आता है-- ` 
मेधानन्द्च सुमनतिष्यथ्च = मेधानन्दूसुमनतिष्यौ (८ मेधानन्द 

ओर सुमनतिष्य ) 


१. नोट-त ८ तत्पुरुष ), क ( कमधारय );, ब ( बहुनीहि ) 
ये संकेत आगे आर्येगे ! 


ष्ठ; पाठः 
सा परिणामं गच्छति योवनेऽपि परिणयपराङ्युखी (त) 
अतिष्ठत्‌ । अथे कदा थसन्तकाले वासवदत्ता-सखीजनात्‌ विदित- 
सुषाभिप्रायः ( ष ) शृङ्खारयेलरः स्वणुतायाः स्वयंबराथं अरेष- 
धरणितलस्थानां राजपुत्राणां मेरुनं अकरोत्‌ । 


ततः पुष्ाठंकृतं मश्वं आर्य वासवदत्ता एतान्‌ एकेकशः 
समवलोक्य विरक्तहृदया (ब ) मश्वात्‌ अवातरत्‌ । अथ तस्यामेवं 
रात्र सा स्वप्ने त्रि्ुवनरमणीयाकृति फश्चित्‌ तरुणं अपश्यत्‌ । 
स चिन्तामणेः सृपस्य तनयः कन्दपेकेतुः इति सख्प्मे एव 
तन्नामादिकं आकणेयत्‌ । 

[ बह ( वासवदत्ता ) बीतते जाते यौवनम बिवाहसे विसुख रदी | 
तव एक बार बासबदत्ताकी सखियोसे सुताके अभिग्रायको जान 
शरङ्गाररेखरने अपनी कन्याके स्वयंबराथं सारी एथिवीके राजपुरा 
सम्मेलन कराया | 


तब पृष्पोंसे अलंकृत मंच पर चद्‌ कर॒ वासवदत्ता उन्मसे 
एक एकको देख हृदयम विरक्त हो मंचसे उतरी । पिर, उसी रात 
उसने स्वप्रमे तीनों लोकमें सुन्दर शरीर बाले किसी तङणको देखा । 
"वह चिन्तामणि राजाका पुत्र कन्दपेकेतु (दे); यह्‌ उसका नाम 
दि स्वप्रदहीमें सुना] 

परिणामः (समाघ्रि ) परिणयपराङ्पुखी ( व्याहसे पराङ्मुख ) 
अशेषः ( सब ) शणेन ( क्षण भर में ) विरक्तहदया ( भप्रसन्न हो 
गया ह हृदय जिसका ) 


इकारान्त पुल्लिङ्ग पति शब्द- 


द्वितीय पुस्तक 


प्रथमा पतिः पती पतयः 
संबोधन हे पते 2 9 
द्वितीया पति 9) पतीन्‌ 
चृतीया पत्या पतिभ्यां पतिभिः 
चतुर्थी यत्य र पतिभ्यः 
पचमी पत्युः ४ ४ 
षष्ठी ५ पत्योः पतीनां 
सप्तमी पत्यौ 1 पतिषु 


[मी 


सप्रमः पाटः 


प्रबुद्धा च सा तस्य रूपठावण्यं कान्तिं च युहुशेहुभोवयम्ती 
मदनदावाभिशचिखाकबरिता कन्दपकेतं हदये बिरिखितं इव 
कीङितं इव मन्यमाना उन्मत्ता इव बधिरेव मूका इव अतिष्ठत्‌ । 

अथ तस्याः तमालिका नाम ज्ारिका तर्सखीभिः; सम्मत्य 
कन्दर्पकेतुमावं आकरुयितुं परेषिता सापि मया सार्धं आगता 
अत्रैव तरोः अधस्तात्‌ तिष्ठति" इत्युक्त्वा श्चुको व्यरम्‌ । 

[ ओर जागने पर बह उसके रूपलावण्य ओर कान्ति को बार- 
नार भावना करती मदनकी वनाभ्रिकी शिखाका भास होती हृद्य्मे 
( उसकी कान्तको ) सदी सी कीलित सी मानती उन्मत्त सी बहिरी 
सीगृगीसीदहो गह] 


दवितीय पुस्तक | ११. 


फिर उसकी सखियोने उसकी तमालिका नामक मैनाको सलाह 
करके कन्द््पकेतुके भावको जाननेके लिये भेजा । बह भौ मेरे 
साथ आकर यदीं तशरूके नीचे खडी है । यह्‌ कहं कर॒ तोता चुप 
हो गया ] 
प्रबुद्धा ( जगी ) लावण्यं ( लनाई ) कान्तिः ( कमनीयता ) 
महूयुहुः (बारनार) भावयन्ती ( मावना करती ) पदनः ( कामदेव ) 
दावाग्निः ( जंगल की आग ) शिखा ( लौ ) उन्मत्ता ( पगली ) 
बधिरा ( बहरी ) मन्यमाना ( मानती ) मूका ( गुरी ) आकलः- 
यितुं ( जानने को ) अधस्तात्‌ ( नीचे ) व्यरमत (विराम किया) 
साधं ( साथ ) शुकः ८ तोता ) प्रेषिता ( मेजी ) 


उकारान्त खीलिग वेतु ( गाय ) शब्द-- 


प्रथमा धेनुः धेनू धेनवः 
सम्बोधन हे धेनो 2) 2) 
दितीया धेयु 9) धेनुः 
तृतीया धेन्वा धेनुभ्यां धेनुभिः 
चतुर्थी धेन्वै ध धेनुभ्यः 
पचमी धेन्वाः र ॥ 
षी धेन्वोः धेनूनां 


29 
सप्रमी धेनो, ध्वा 9) भुषु 


अष्टमः चाठः 
अथ तत्‌ श्रुत्वा सहषं सयुत्थाय पकरन्दः तां तमारिकां 
आहूय षिदितवृत्तान्तां अकरोत्‌ । सा तस्म इतप्रणामा तां 
पत्रिकां उपानयत्‌ । अथ मकरन्दः तां आदाय पत्रिकां विसस्य 
स्वयं एव अवाचयत्‌- 
“श्त्यक्षदृषटमावाऽप्यस्थिरहुदया हि कामिनी भवति । 
स्वप्नासुभूतभावा दृढयति न प्रत्ययं युवतिः ॥ 


तत्‌ भुत्वा कन्दपेकेतुः अमृताणेव(तोनिमग्न इव मन्दं 
उत्थाय तमालिकां आणिङ्गत। तं च दिवसं तत्रैव बासवदनत्तावृ्तान्तं 
पृच्छन्‌ अतिवाह्य, तम्पात्‌ पदेशात्‌ अचकत्‌ समित्रः कन्दरपकेतुः। 
अत्रान्तरे भगान्‌ अपि मरोचिमारी वृत्तान्तं इमं कथयितुं व 
मध्यमं लोकं अवातरत्‌ । 

[ ष्ठि, बह घन हके साथ उठ कर॒ मकर्द्ने उस तमा- 
लिकाको वबुलाकर वृत्तान्त बतलाया । उसने प्रणाम करके उस 
पत्निकाको ला पास रक्खा । फिर, मकरन्दने उस पत्रिकाको क्ते स्वयं 
ही षांचा- 

“रत्यक्त देखा होने पर भी कामिनी स्थिर हृदयबाली होती दै । 

स्वभ्रमे अनुभूत किये युवति विश्वास दृद नहीं कर पाती ।” 

वह्‌ सुन कर॒ कन्दपकेतु ने च्गरतके समुद्रम निमग्न जेसे 
धीरेसे उठ कर तमालिकाको आलिङ्गन किया ओर उस दिन फो वही 
`वासबदत्ताके इत्तान्तको पृष्ठत बिता कर मित्रसदहित कन्द्पकेतु उस 
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स्थानसे चला । इसी बीच भगवान्‌ सूयं इस वृत्तान्तको मानो कहने 
के लिये निचले लोकम उतर गये ] | 

उत्थाय ( उठ कर ) आहूय ( एकार कर ) विदितवृत्तान्ता 
( उत्तान्त-जानी ) विस्षस्य ( खोल कर ) अवाचयत्‌ ( पढ़ा ) मन्दं 
( घीरे ) आङ्िगत ८ आक्तिंगन किया ) अतिवाह्य ८ बिता कर ) 
स्वप्नाचुभूतः ( स्वभमे देखा ) प्रत्ययः ( शिश्वास ) युवतिः 
( तश्णी ) प्रत्यक्षं ( आंख देखा ) 

सन्धिः- 
२८. त्‌ +र = र्‌+रु, तत्‌+ क्यः = तयः, तत्‌ + रीन = 

तद्टीनम्‌ । 

उकारान्त नपुंसकलिंग सधु शब्द 


प्रथमा मधु मधुनी मधूनि 
संबोधन हे माधो, मधु- ,, 
द्वितीया मधु # # 
तृतीया मधुना मधुभ्यां मधुभिः 
चतुथी मधुने मधुभ्यः 
पंचमी म्युनः | 2 
षष्ठी मधुनः मधुनोः मधूनां 
सप्तमी मधुनि मधुषु 


पसे दी वस्तु (चीज ) जतु ( लाख ) इमश्चु ( मोच) 





नकवभ; पः 


ततः करमेण च तापदारिणि प्रवहति पमे ऊन्दपकेतुः तमा- 
किका-मकरन्द-सहायः प्रणयकथां शृण्वन्‌ वासवदत्ताभवनं 
भविष्य तत्र अलङ्कारपसाधितां वासवदत्तां अपश्यत्‌ । अथ तां 
विस्फारितेन नेत्रेण पिबतः कन्दधेकेतोः आहरत्‌ चेतनां मृं । 
तमनुप्यन्ती बासवदत्तापि अभूत्‌ । अभ्र मकरन्द्‌-सखीजन- 
प्यतात्‌ ञ्धसंजञो षासवदत्ता-कन्दपेकेत्‌ एकासनं न्यषीदताम्‌ । 

[ तब, करमशः ताप हर्नेवाल्ञे हवाके बहते (समय) मे तमालिका 
ओर मकरन्दको साथ ज्लिये कन्दप-ङतुने प्रेमकी कथये सुनते बासवदत्ता- 
के भवनम प्रवेश कर व्य भूषणोसे सजी वासबदत्ताको देखा । 
तव उसे फैले नेतरो द्वारा पीते हुये कन्दर्पकेतुकी चेतनाको मृ्खौने 
ह्र लिया । किर उसे देखती वासवदत्ता भी मूर्धत हो गहं । 
वादमे मकरन्द ओर सखियके प्रयत्नसे होशमे आ वासवदत्ता ओर 
कन्दपकेतु एक आसनपर बैठे । ] 


 तापहारी (तापहरने बाला ) पवने प्रवति ( हषाके चलने पर ) 
सायः (भित्र) प्रणयः (ग्रेस) शृण्वन्‌ (सुनते ) पिबन्‌ ८ पीते हुये ) 
प्रसाधनं ( सतना ) परविश्य ( प्रवेश कर ) विस्फारितं (फाड़) 
अनुपश्यन्तीं ८ बादमें देखती ) 
२. सन्धि- 
२९. बग तृतीय चतुथं वणे + वर्गे रथम चार वणौ = तृतीय, 
चतुथं वणं + ०, मरत्‌ +भ्यां = मरुद्‌० वाङ्‌+भिः = 
वाग्‌-मिः । 
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नकारान्त पुंल्लिग पथिन्‌ ( मागं ) शब्द- 


पथमा पन्थाः पन्थानो पन्थानः 
संबोधन हे पन्थाः )) 9) 
दितीया पल्थानं (५ पथः 
तृतीया पथा पथिभ्यां पथिभिः 
चतुथी पथे र पथिभ्यः 
पचमी पथः 3 2१ 

षष्ठी प पथोः पथां 
सप्तमी पथि ५ पथिषु 


दामः पाटः 
अस्ति गोतमस्य महर्षः तपोवने महातापसो नाम अनिः 
तेनं एकदा काकेन श दीतो मूपिकपोतको दृः । ततो दयादना 
तेन निना मोचितः स धान्ये; बधितः । अथ बिढडाङः तं मूषिकं 
खादितुं धावति । तं अवरोकय मूषिकः यने; करोड भविश्चति । 
ततो युनिः अवदत्‌-मूषिक, त्वं इक्छुरो भवः ! ततः बिडाखः 
क्कुरं दष्टा पलायते । 


[ हेः महर्षिं गौतमके तपोवने महातापस नामक सुनि। उसने 
एक बार कौये से पकड़ा गया वहेका वश्व देखा । तब दयालु 
य॒निने डा कर उसे अनाजसे पोसा । तब भिल्ला उस चु को 
खने दौड़ा; उसे देख चृह। सुनिकी गोदम घुस गया । तब 


१९ द्वितीय पुस्तक 


यनिने कदा- “चृ, तू इक्छर हो जा (तब छुक्छुरको देख कर बिल्ल! 

आगा ) 

पोतकः ( बच्वा ). बिडालः ( चिल्ला) क्रोडं ( गोद ) 
सन्धिः- 

३० ८ अनुस्वार ) +वगेके प्रथम चार वणे, य, व, र, रु = 

ष (= € ४९५ 

वगेका अन्तिम वर्ण,° मागं + गच्छति = मागेङ्गच्छति; 
सं + चरति = सश्वरति । 


प्रथमा सखा सखायो सखायः 

सम्बोधन हे सखे ४ ४ 

हितीया सखायं ध सखीन्‌ 

तीया सख्या सखिभ्यां सखिभिः 
रोष सूप पति जैसे । 


एकादशाः पाठः 
अस्ति गोतमारण्ये किद्‌ बाह्मणः सैः यागाथ ग्रामान्तराद 
एक छागं क्रीत्वा स्कन्धे स्थापयित्वा गच्छति । त्रिभिर्‌ ` धूरतेर्‌ 
विचारितं- “अयं छागः केनापि उपायेन गरदीतव्यः । ततः 
त्रयाणां इक्षाणां तके गव्यूति गब्युतिं अन्तरेण ते स्थिताः । 
तत पथमो पूते; ्ाह्मणं षट अपृच्छत्‌- “भो जाडमण, किमिति 
इक्डुरे स्कन्धेन वहसि ? 
ब्राह्मणो ऽवदत-^नायं इकूरः, अयं तु छागः । 
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अथ अग्रेऽन्येन धूर्तेन उक्तं- भोः, किमथं डुर नयसि £ 

नन कुकुरः, यागाथ छाग एषः ॥ 

मकि कथयामि, अहमेव अन्धः, तर्हि ॥ 

तत्‌ श्रुत्वा ब्राह्मणः छागं भूमौ निधाय सभ्यक्‌ निरीक्ष्य 
"छागं एवः इति पुनः स्कन्धे त्वा चरु-चत्तः (ध) अचरत्‌ । 

ततः ठतीयेन धूर्तेन सायं उक्तं शो मो मराना्ण, 
किमथं कुकुरं स्कन्धे वदसि ? एतत्‌ श्वुता ाह्मणेन चिन्तितं" 
नूनं एष क्र एव, दास्याः पुत्रेण अजपाठेन वं चितो्टं, 
अन्यथा कथं एते वयोऽपि पुरूषा एवं कथयन्ति ? इति स तं 
छागं तत्रैव अस्यजत्‌ । 

[ गौतमारण्यमे कोई बाद्यण था। बह दूरे गांवसे यज्ञके 
लिये बकरा खरीद कर कंवेपर रखे जा रहा था । तीन भूतनि 
सोचा-“इस बंकरेको किसी उपायसे लेना चादियेः । तब तीनों 
बृ्लोके नीचे दो-दो कोस के अन्तरसे खड़े हो गये । तब पहिले 
धूतेने जाद्यणको देख कर कहा-“मो जाह्यण, किसलिये छद्धुर कंधेपर 
ढोर्देष्टो ¢ 

ज्राद्यणने कला~-“कुक्कुर नदी, यह तो वक्रा ( है ) । 

फिर आगे दूसरे धूतेने कादि, क्यो छक्र ले जा रे हो ९" 

“दक्र नदीं, यज्ञके लिये छाग ( है ) यह्‌ ।' 

व्क्या करहु, तो दी अन्धा (हू) 

सो सुन जाद्यण बकरेको भूमि पर रख मली भकार देख-भाल 
कर श्छाग ही ( दै )' यह्‌ ( सोच ) फिर कन्वेपर करके संदेह में 
पड़ा चला । 

२ द्धि 


३८ द्वितीय पुस्तकं 


तब, तीसरे धूतेने अचरजके साथ कहा-ददे है महात्राह्यण, क्यो 
कुक्डुरको कंधे परल्तेजार्हे दहो ¢ 
यह सुन ब्राह्मणने" सोचा~-'अवश्य यह छुक्र ही हे । दासीके 
नश्चे उस बकरीवाले ने सुश्च घोखा दिया, नदीं तो क्यं ये तीनों पुरुष 
एेसा कहते दँ {2 यह ८ विचार कर ) उसने उस बकरेको वहीं छोड़ 
दिया । ] 
गोतमारण्यं ८ नाम, संभवतः सारन जितलेका गोदना ) छामः 
( बकरा ) क्रीत्वा ( खरीद कर ) स्कन्धः ( कन्धा ) धृतः ( ठग ) 
गव्युतिः ( दो कोस ) अन्तरेण ( फासिल्ञे से ) फिमिति ( कदि ) 
निधाय ( रख कर ) चलचित्तः ( चंचल चित्त वाला ) अचलत्‌ 
( चला ) 
सान्धः-- 
२१. र; ष+न=०+ण, नरे+न नरेण, 
दक्षा + नां = वृध्ाणम्‌ । 
उकारान्त खीर्लिग चमरू ( सेना ) शब्द- 


भथमा चमू चम्वौ चम्वः 
संबोधन हे चसु 9१ ?१ 
हितीया चमूम्‌ 1 चमूः 
दृतीया चम्बा चमूभ्यां चमूभिः 
चतुर्थी वचम्वे ५ चमूभ्यः 
` पचमी चम्वाः 2 2 
षष्ठी # चम्वोः चमूनाम्‌ 
सप्तमी चम्वाम्‌ चमूषु 


(, 
पसे ही बध ( बहू ), कन्ध ( बेर ) । 


ठादशः पाठः 


जम्बुदरीपाद आगतः शुकोऽवदत्‌ -- “देव, सिहद्वीपे सारसो 
राजा सम्पति जम्बृदरीपं आक्रम्य तिष्ठति । 

राजा समालो वदति--फि, किम्‌ ¢ 

शुकः पुनः तदेव कथयति । 

राजा--कथं सारसो मां न गणयित्वा अज्ामतः १ अहं 
इदानीमेव गत्वा तेन सह्‌ युद्ध्यामि । मंत्रिणः चीघं युद्धाथं सा 
भवन्तु, गजाः अश्वाः रथाः पदातय नगराद्‌ विः निस्परन्तु 

[ भारतसे आये तोते ने कदा-- "महाराज, सिंहलद्दप का 
राजा सारस आजकल भारतपर अक्रिमण कररहादहे। 

राजाने आङ्घत हो कर का~या, क्या ¢ 

तोतेमे फिर बही कहा । 

राजा वोला-- च्या सारस मुख्ये ङ्ध न समभ यदहो आयां 
(दहै)? भै अभी जाकर उसके साथ युद्ध करता । मंत्री जल्दी 
युद्धके लिये तैयार हों । हाथी, घोडे, रथ भौर पैदल नगरसे बाहर 
निकल ] 
सजाः (तैयार) न गणयित्वा (न सम) पदातिः (चैदल सेनिक) 

सन्धिः- 
२२. ० +वर्मके प्रथम दो अक्षर, शष, ष; स = श, ष,स्‌+ ° 


ग्रन्थः + तस्य = ग्रन्थस्तस्म, ष्णः + शकटे = कष्ण 
श्शकटे । 


२० द्वितीय पुरुतक 


तकारान्तं नपुसकलिग जगत्‌ शब्द -- 
पथमा, दि ° जगत्‌ जगती -.. जगन्ति 
संबोधन 9) 9 ४) 
शेष रूप मरुत्‌ की तरह । 
कति ( कितना ) शब्द सदा बहुवचन ही होता हेः । इसके 
रूप ह--(९) कति, (२) कति, (३) कतिभिः, ८) कतिभ्यः, 
(४) कतिभ्यः (&) कतीनाम्‌ , (७) कतिषु । 
कति से ही यति ८ जितना ) केरूपभीदहोते द 


[9 -, ° क~) 120 + 


चअयोदशः चाटः 


अस्ति उज्यिनीमागे न्यग्रोधतरूः । तत्र दंस-काको निव- 
सतः । कदाचित्‌ ग्रीष्मकारे परिभान्तः कथित्‌ पथिकः तत्र 
तरुतरे सुप्तः । अथ क्षणानन्तरे तस्य ॒भुखात्‌ दक्षच्छायाऽप- 
गता । घयंरुखेन तस्य खं तप्यमानं विलोक्य दृक्षस्थितेन 
हसेन पक्षो परसायं तन्एखे छाया कृता । ततः दुष्टस्वभावेतया 
काकः तस्य खे पुरीषोत्सगं इत्वा पलायितः । पथिकः उत्थाय 
तस्य कारणं अन्विष्यन्‌ उध्वं अपश्यत्‌, हंसं च दृटा बाणेन तं 
अमारयत्‌ । 

[ डैः उज्ञेनके रास्तेमे बरगदका च्ञ । किसी समय गर्भियोमें 
कोर थका बरोही बय पेडके नीवे सो गथा । फिर, कद्ध षण 
बाद उसके महसे छाया हट. गदं । सूयेकी धुपसे उसके यह को 


दितीय पुस्तक २१ 


तपते देख बन्षपर स्थित हंसने दोनो प॑ष्योकेो पेला कर॒ द्धाया कर 
दी । तव दुष्ट-स्वभाव होने से कौञ उख ओँहपर बीट करके माग 
गया । बटोद्दीते उसका कारण दरूढते उपर नजर दौडाई, ओर हंसको 
देख बाणसे उसे मार दिया ] । 


कदाचित्‌ ( किसी समय) सुश्चः ८ सोया ) परिश्रान्तः (थका) 
श्णानन्तरे ( तण बाद ) पक्षः ( पंख ` पुरीषं ८ विष्ठा ) उर्सगेः 
( छोड़ना ) पङायितः ( भागा ) उषं ८ ऊषर ) 

सन्िः- 

३३. वर्मे प्रथम वणं + ह = वैच्छा तृतीय वणे + चतुथे 
वर्णं = वाक्‌ + हरिः = वामुधरिः, अच्‌ + दीनं = 
अनभन, मत्‌ + हरिः = मद्दरिः, कुप्‌ + हासः = 
कङ्ब्भासः, षट्‌ + हानि = बड्हरानि । 

द्क.रान्त खओीलिंग शरद्‌ शब्द- 


प्रथमा, सं शरद्‌ सरदो शरदः 


द्वितीया ॐ 2 9 


शेष रूप भरद्‌ शाब्द की तरह । 


चतुदेशाः पाठः 

अस्ति कोश्ाम्बी नाम नगरी । तस्यां चन्दनदासो नाम 
ष्ठी महद्धनो यसति, तेन बृद्धकाले धनमदात्‌ रीावती नाम 
वणिक्‌-पत्री योवनवती परिणीता । 

धनठोटुपाभ्यां पितृभ्यां प्रदत्ता, धन-संपत्तिपरिष्ताऽपि 
सा बद्धे पतों विरक्ता। अथ तस्याः संगति; प्रातिवेधिकेन 
अर्पधनेन वणिक्पुत्रेण फाले स्नेहे परिणता । एकस्यां निरी 
थिन्यां ढी अपि प्रभूतं ररसुबणं आदाय श्रेष्ठात्‌ पलायितौ । 

[ हे कौशाम्बी नामक नगरी । उसमें चन्दनदास नामक बहुत 
घनी सेट रहता था । उसने धनके गरवसे बुहापेमें लीलावती नामक 
बनियेकी युवती पुत्री व्याही | 

धनके लोभी माता-पिता द्वारा प्रदत्त धन-संपत्तिसे धिरी 
मी बह वृद्ध पतिम विरक्त (थी ) । फिर उसकी पड़ोसी कम धन- 
वाले बनियेके लङ्करेके साथ संगत काल पाकर प्रेममे परिणत हो 
गहं । एक रातको दोनों हौ बहुत सा सोना, जवाहिर लेकर सेठके 
धरसे भाग गये । 


महद्रनः (बहत धनी) योबनवती ( युवती ) पितरौ ( माता- 
पिता ) परिता ( धिरी ) पतौ ८ पतिम › प्रातिवेशिकः (पड़ोसी). 
अल्पधनः ( कम धनवाला ) परिणता (अदल गई) निन्चीथिनी (सत) 
प्रभूतं ( बहत ) आदाय ( ले कर › पलायितः ( भाग गया ) 


दितीय पुस्तक म्द 

सन्धिः- 
२४. वगेके पिरे चार वणे, श, ष, स, ह यदि पदक 
अन्तम हों, तो बद वर्गे ततीय वणका रूप लेते हैः 
वाक्‌ > वाम्‌, अच्‌ > अन्‌, ककुप्‌ > कडब्‌ , दिश > दिग्‌ 


मधुलिह > मधुक 

च कारान्त खीलिग वाच्‌ ( वाणी ) शब्द- 
परथमा, सं वाक्‌ वाचो वाचः 
द्वितीया वाच्य्‌ 9) 2 
तृतीया वाचा वाग्भ्यां वागिभिः 
चतुर्थी वाचे + वाग्भ्यः 
पचमी वाचः )2 29 
षी भ वाचोः वाचाम्‌ 
सप्मी वाचि }) वाजु 

नवयन 


पचदराः पाठः 

भ्रान्तं देशमनेकदुमविषमं प्रां न किचित्‌ फएरम्‌ , 

त्यक्त्वा जातिङलाभिमानयुचितं सेवा कृता निष्फला । 

युक्तं मानविवजितं परग्रहे साशङ्कया काकयत्‌ 

वृष्णे दुगेति पापकमंनिरते नाद्यापि सन्तुष्यसि । 

[ अनेक दुगेम कठिन देश घूमे, छं फल नहीं मिला, 

जाति मौर लके उचित अभिमानको छोड निष्फल सेवा की । 

दुसरे धर विना मानक कौवे की तरह डरते खाया, 

हे पापकमंमे निरत दुष्ट-बुद्धिः ठष्णा , तू अभी भी नदीं सन्तुष्ट 
होती है ? ] 


र दितीय पुस्तक 


भ्रान्तं ( किरा ) त्यक्त्वा ( छोड कर ) शुक्तं ( खाया ). 
मानविवर्जितं (मान के बिना) साश्चका ( आशङ्का सित ) 
सन्तुष्यसि ८ संतोष करती ) 
सन्धिः 
५५. द्विवचनवाज्ञे चब्दके ३, ॐ, ए जैसे के तैसे रहते है- 


हरी + एतौ = हरी एतौ, मान्‌ + इमौ = भान्‌ इमौ, 
गंगे+ एतौ = गंगे एतौ । 
३६. एकाक्षर स्वर की भो संधि नदीं होतो-इ इन्द्रः, उ उमेशः 
शक्ारान्त सखीलिग दिश्‌ शब्द- 


प्रथमा, सं० दिष्ट दिक्ौ दिल 
द्वितीया दिनं ५ 
शेष रूप वाच्‌ जैसे । 
(कौ - = 


घोडदाः पाटः 

अस्ति चम्पा नाम नगरी। तत्र कोपि परिव्राजकारामः 
यत्र चूडामणिक्णां नाम परि्ाजकः पर तिवस्षति। स भोजनं 
छस्वा अवशिष्टेन अन्नेन सहितं भिक्षापात्रं नागदन्तके अवस्थाप्य 
स्वपिति । तदा एकः मूषिकः तत्र्‌ खादति 1 अथ तस्य सदायको 
वीणाकर्णो नाम परिनाजक आगतः । तेन सह कथासंलापे 
मूषिकस्य जासाथं - चूडाकणेः वंशखंडेन भूमिं अताडयत्‌ । 
वीणाकणेः अवदत्‌-' सखे कि मम कथायां विरक्तः १ चूडाकर्णे- 
नोक्त- मित्र, नाहं विरक्तः, पद्य, अयं मूषिकः मम भिक्नान्नं 
खादतिः। 


दवितीय पुस्तक २५ 


[ है चम्पा नामक नगरी 1 बह कोई परिनाजकों का आराम 
{ मठ ) था; जह्य चूडाकणं नामक्‌ परिव्राजक रहता था | बह 
भोजन करके बाकी खाद्य के साथ भिक्तापान्नको खटी पर शख 
कर सोता था । तब एक चृह्य उसे खाता था । पिर, उसका भित्र 
वीणाक्णं नाम परिव्राजक आया । उसके साथ बातचीत ( करते ) 
मे चूडाकणे ने बाँ्षके इुकडसे भूमिको पीटा ¡ वीणाकणने कहा- 
“क्या मेरी बात नापखन्द है ¢ चूडाकणने कषा ~ “मित्र; नापसन्द 
नहीं, देख, यह चृह्ा मेरे भिक्ता्नको खता दैः ] 
अन्नं ( भच्य ) नागदन्तकः ( सटी ) सखपिति (सोता है) 
सहायः ८ भित्र ) विरक्तः (न रुचिदाला) ब्रा्ाथं (डरनेके लिये) 

सन्धिः-- 

३७. वर्मक आदिम चार व्ण, छ, ष, स +वगे के पथम 
दवितीय वणे, च, ष, स = वेके प्रथम वणे, स, ष्‌, स 
तत्‌ + शिवः = तत्‌ शिवः। शरद्‌ + कारः = सरत्काछः; 
आरिम्‌ + सते = आरिप्सत, तत्‌ + चिनोति = तचिनोति। 

पकारान्त स्ीलिग प्रावृष्‌ ( वषौ ) शब्द-- 


श्रथमा, संबो प्राट्‌ प्रा प्राटरषः 
दितीया प्रायं 2 । 9) 
तृतीया भावरृषा भरावृडभ्यां पाव्रडमिः 
चतुर्थी प्रावषे 23 | 
पचमी प्रह्ुष्‌ः 29 9१ ॥ 
षष्ठौ . +) प्रावृषोः . पाबृषां 
-सप्तमी पावषिं )) पाव्टुमु 


से दी स्विष्‌ (प्रकाश) द्विष्‌ (श्तं) 


सप्रदशह्ाः पाटः 


अतीते मगधराष्रे राजग्रहे भगधराजा राज्यं करोति । मग- 
धवासिकानां सस्यसमये म्रगानां महापरिषन्थो भवति । ते मृगा 
अरण्ये पवेतपाश्वं प्रविशन्ति । तत्र एकोऽरण्यवासी प्रग एकस्या 
रम्यमृगपोतिकायाः स्नेहे बद्धः । मृगाणां पवेतात्‌ अवतरणषषाङे 
मृगपोतिकास्नेहपरवश्चः सोऽपि मृगः तेः साधं एव अवातरत्‌ । 
अथ एतं सा मगपोतिका अवदत्‌-'तं कोऽसि आयं ? 

'अहं पावेतेयो मृगः" | 

--श्रामा हि साका सभयाः, मा अस्माभिः साधं अवतर' । 

त तस्यां अनुरक्तः, तथा साधं अगमद्‌ एव । 

मगधवासिकाः मृगाणां पवेतपादाद्‌ अवतरणकारोयमिति 
ज्ञात्वा प्रतिच्छननेषु स्थानेषु स्थिता भवन्ति । मृगपोतिका 
अलुष्यगंधं आघ्राय एको लुब्धकः; स्थितः' इति मढमगं पुरतः 
कृत्वा स्वयं पश्चात्‌ अभवत्‌ । छग्धक; एकेन शरपहारेण मृगं तत्रैव 
अपातयत्‌ । ( कण्डिनजातक ) 


[ अतीत ( काल ) मेँ मगघरामे राजगृहमे मगधराज्ञा राजय 
करता था । मगघवासिर्योको फसलके समय बड़ा विध्न होता था । 
मृग अरण्ये पहाड़के नीचे प्रवेश कर गये । वहां एक अरण्यवासी 
मृग एक प्रामीण तश्णी मृगीके प्रेममें बद्ध हो गया । मूर्गोके पर्वत 
से उतरनेके समय तदेणी मगीके प्रेममे पड़ा वह मृग भी उनके 
साथ ही उतरने लगा । उससे बह सरगपोतिका (मृगबच्ची) बोली- 
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---^त कौन ( हैः ) आयं !" 
-- श्म पर्वतीय खग (हूं)! 
_ राम शंका श्नौर भय-युक्त ( स्थानद), मत हमारे 
साथ उतर ।: 
उसमे अनुरक्तं वह गया ही | 
मगथनिवासी यमके पर्वतसे उतरनेका यह काल (दे) जान 
कर दधिषे स्थानमिं ठरे थे । सृगपोतिका आद्मीकी गन्ध सघ कर 
"एक शिकारी खड़ा ( ह )' यह ( सोच ) मूढ ॒शगको आगे कर 
स्वयं पीछे हो गई । शिकारीने एक बाणके प्रहारसे मृगको बीं 
गिरा दिया। | 
सस्यं ( कसल ) महापरिषन्थः ( महा-विन्न-बाधा ) पच॑त- 
पादः ( पहयाडकी जड ) प्राम्यमृगः ( मैदानी हरिन ) पोतिका ` 
( बी ) पार्वतेय ( पादी ) प्रतिच्छन्नं ( छिपा) आघ्राय 
( सुंघ कर ) टुरधकः ( शिकारी ) 
सन्धिः- 
३८. क, च,ट,) त, प~+अ; इ उ, ऋः ए, ठे, ओ, ओ, 
य,र,रु,ष,+ष,हनग,जःड,द्‌, ब। 
तत्‌ + इदं = तदिद, एथक्‌ + एवे = पृथगेव, षट्‌ +अत्र = 
षडत्र । 
नकारान्त पुं्ि्क आत्मन्‌ (.भात्मा ) श्ब्द-- 
प्रथमा आत्मा आत्मानो आत्मानः 
संबोधन हे आत्मन्‌ 9) 9) 
द्वितीया आत्मानं ४ आत्मनः 


दुतीय अत्मना आत्पभ्यां आत्मभिः 


चठुरथी अत्मिने ( आत्मभ्यः 
पचमी आत्मनः 9) )) 

षष्ठी त आत्मनोः आस्मनाम्‌ 
सप्तमी आत्मनि ५५ आत्मसु 


पेसे दी ब्रह्मन्‌ ( बरहा ) यज्वन्‌ ( यज्ञ करनेवाला ) सुसर्मन्‌ 
{ खशमौ ) कृष्णवतेमन्‌ ( आग ) 


[1 


अददः पाठः 


देवि स्वन्युखपंकजेन शशिनः सोभातिरस्कारिणा, 

पश्यान्नानि विनिजितानि सहसा गच्छन्ति विच्छायताम्‌ । 

श्रुत्वा ते परिवारवारवनितागीतानि भङ्खागना, 

लीयन्ते युडुलान्तरेषु श्षनकेः संजातरुजा इव ॥ 

शीताशु्धुखषुत्ज्ते तव दसो, पञानुकारौ करौ । 

र्भागमेनिमं तवोरूयुगरं, बाहू भृणालोपमो ॥ 

[ देवि, देख, चन्द्रमाकी शोभाको तिरस्कार करनेषाल्े तेरे 
भ्ुखकमलसे पराजित कमल, एकाएक मलिन हो गये । तेरे परिवारकी 
गाधिकाओंकी गीतोसे ्रमरिथां लज्जित हो धीरेसे कलिरयामे विलीन 
हो रदी दह । तेरा य॒ंह चन्द्रमा, आंखें दो कमल, दोनों दाथ पद्मकी 
तरह, तेरी दोनो जां केले गमं जेसी, बाहं कमलनाल जेसी दै । ] 
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शशिन्‌ ( चन्द्र ) तिरस्कारिन्‌ (तिरस्कार करनेवाला ) अब्जं 
(कमल ) विनिजिवानि (पराजित ) सदसा (एकाएक) विच्छायता 
( फीकापन ) परिवारः ( परिचारक, परिचारिकाः) वारवनिता 
( चेटी ) भृङ्घंगना ( चमरी ) रीयन्ते (लीन होदी हे) युङ्कखान्तरं 
( कलियाँ ) शनकैः ८ धीरे ) संजातरुज्जा ( लनित ) शीताः 
( चांद ) उत्पलं ८ कमल ) पडा युर; (कमलजेसा) करः ( दाथ ) 
रम्भा (केला) निभः ( सदश; उर (जंघा) युगल (के) 
म्रणालोषमः ( कमलनाल जैसा ) 

नकारान्त नपुंसकलिङ्ग नामन्‌ ( नाम ) श्ब्द- 


प्रथमा नाम नामनी नामानि 
संबोषन हे नामन्‌ # 
द्वितीया नाम ५ ध 
वतीया नास्ना नामभ्यां नामभिः 
चतुर्थीं नास्नः 9 नापस्यः 
पचमी नाञ्जः 9 9 ` 
षष्ठी ४ नान्नोः नाभ्नाम्‌ 
सपमी. नाम्नि, नापनि + नामसु 


से दी रोपन्‌ (रोज), व्योमन्‌ (आकाश); भमन्‌ ( प्रेम ) 


~ कूं ( कर ) धातुके शूप वतेमाकाल ( लट्‌ ) मे-- 


प्रथम पयुरष करोति कुरुतः कुवन्ति 
मध्यमपुरुष करोषि कुरुथः ङुरुथ 
खत्तमपुरूष करोमि कुवः कुमः 


गन्ननििरीतो 


एकोनर्विदाः पाठः 

अस्ति भागीरथीतीरे ग्रधकङ्टनाम्नि पर्वते महान्‌ वटवृक्षः । 
तस्य कोरर दैवदुर्विपाकेन गङितनखनयनः जरद्वनामा धः 
प्रतिवस्तति । तज्जौवनाय कृपया पक्षिणः स्वाशरात्‌ रचित 
तस्मे यच्छन्ति। तेन स जीवति, तेषां शावकानां रक्षां च 
करोति । एकस्मिन्‌ काले ङटिलो बिडारुः यतिषेषोपेतः विनयं 
प्रदस्य जरद्गवेन अनुज्ञातः तत्रेव अतिष्ठत्‌ । यदा पक्षिणः दिवा 
अहरिय रमता, तदा बिडाठेन शवकाना भक्षण आरब्धम्‌ । 
गतेषु दिनेषु ज्ञावकानां हासं दृष्ट श्रद्धे जातशङ्ाः पक्षिणः तं 
चंचुभिः अमारयन्‌ ! 

[ हे गंगातीरमं गृधकृूटनामक पवैतपर वडा बरगदका पेड़ । 
उसके कोटरमे भाग्यके बुरे फेरसे नख-नेत्र-रहित जरद्रव नामक 
गिद्ध बसता था | छपा करके उसकी जीधिकछके लिये पर्ची अपने 
आहास्मेसे इद्ध ॒दे देते थे । तिससे बह जीता भौर उनके बर्की 
र्ता करता था । एक समय एक छरिल चिल्ला साधुका भेष धर 
नम्रता दिखा जरद्रवकी श्रनुमतिसे वहां ही ठहर गया ¡ जब पत्ती 
दिने आहारके लिये निकल जाते, तब बिल्जेने बर्ोको खाना शुरू 
किया । ( कुं ) दिन बीतने पर॒ वर््ोको कम देख गिद्धपर सन्देह 
कर प्षियोने उसे चोर्वोसे मार दिया । ] 


कोटरं ( खोड ) गकितः ८ गल गया ) यच्छन्ति ८ देते ) 
शावकः ( बच्चा ) यतिषेषः ( संन्यासीका सेस ) उवैतः ( सहित ) 
विनयः ( नम्रता, सुशीलता ) ग्रद्श्यं ( दिखा कर ) अनुज्ञातः 
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(अचुमति पाया) दिवा ( दिनमे, अध्यय ) निगेत; ८ निकल गया ) 
आरब्धं ( आरम्भ किया ) 
सन्धिः- 
३९. इ +ड = ड, तृड्‌ + डः = वृडः । 
४०. इ +र्‌+र = ई +र, हरिर्‌ +राजते = हरी राजते । 
विभुर्‌ + रमणीयः = विभू रमणीयः । 
४१. ०~इ्‌ +ड = ° ( दीष ) = डः, तृड्‌+ डः = तृडः । 
नकारान्त पुं्चिज्गः राजन्‌ ८ राजा ) शब्द-- 


भ्थमा राजा राजानौ राजानः 
संबोधन हे राजन्‌ ^| (( 
द्वितीया राजानं ४ राज्ञः 
वतीया राज्ञा राजभ्यां राजभिः 
चतुर्थी राज्ञे ५ राजभ्यः 
पचमी रज्ञः 2) । 
षष्ठी ५ राज्ञोः राज्ञाम्‌ 
सप्तमी राज्ञि, राजनि राजसु 


ेसे दी महिमन्‌ ८ महिमा ), गरिमन्‌ ( गरिमा, गौरव ) 
नामन्‌ ( छनाम , । 
द्वितीया बहुवचनमें-- महिम्नः, गरिम्णः, सुनाभ्नः । 
अस्‌ ( होना ) घातुका बतेमान ( लट्‌ ) में रूप-- 
प्रथम पुरुष अस्ति स्तः सन्ति 
मध्यम ,, असि स्थः स्थ 
उन्तम॒ ;; अस्मि स्वः स्मः 


विदाः पाठः 

अथ वासवदत्तायाः अतिप्रिया कलावती नाम सखी कम्दप- 
केतुं अवदत्‌--आयंपुत्र, नायं कथानां अवसरः । अतो रघुतर- 
मेव कथयामि । तव कते था यातना एतयाऽतुभूता, श यदि 
नभः पत्रं, सागरो मसी बह्मा च रेखको मवति, तरिं द्िपि 
कथमपि अनेकैः शर्प-सहद्चैः स्तोकं शिखितुं शक्नोति । 

[ तब वासवदत्ताकी अतिभ्रिय कलावती नामक सखी कन्दपकेतु 
से बोली-्रायपुत्र, यह्‌ ( बहुत ) वातोंका समय नहीं हे । 
इसलिये थोड्मं कहती ष । तेरे लिये इसने जो जो यादना सदी, 
उसे यदि आकाश पत्र, समुद्र दबात ओर ब्रह्म लेखक हो, तो इ 
अनेक हजार कल्पोँमें थोड़ा सा लिख सकता है । | 

घुतरं ( जल्दी, थोडा ) तवं कृते ( तेरे लिये ) अनुभूता 
(अनुभव किया) नभस्‌ ( अकाश ) पत्रं ( तल था भूजेपत्र ) मसी 
( स्याही ) फिमपि ( इ ) कथमपि (कैसे भी) स्तोक ( थोड़ा ) 

उकारान्त पुंलिङ्ग स्वयंभू ( अपने उत्पन्न ) शब्द- 
प्रथमा स्वयंभूः स्वयंयुवौ सखयंशुवः 
संबोधन हे स्वयंभूः ॥; ॥ 
द्वितीया स्वयंभुवम्‌ )) 1) 
टृतीया स्वयथुवा स्वयभूभ्यां सख्यभूभिः 


दवितीय पुस्तक दद्‌ 


चतुर्थी स्वयंथवे स्वयंभूभ्यां स्वयंभुभ्यः 
पंचमी स्वयंयुवः 9 9 
षष्ठी ति स्वयंथुवोः स्वयभूनां 
सक्ठमी स्वयंथुवि ॥ स्वयंभूषु 


पसे दी स्वभू ( स्वय जात); सुभूः ( अच्छा उत्पन्न ) 


एकविश्ाः पाटः 

अस्ति जम्बूद्रीपे चिन्ध्यो नाम भिरि, तत्र चित्रवर्णो नाम 
मयूरः पक्षिराजो निवसति । एकदा तस्य अचुचरपश्िभिः उक्त- 
““वयं दश्धारण्यमध्ये चरन्तः अवङाकिताः प्ृष्टा्--के युयं तः 
समागताः ? ततोऽस्माभिः रक्तं--कपृरदीपस्य राजचक्र- 
वर्तिनो राजदंसस्याजुचरा वयं, देशान्तरं द्रष्टुमागतः ॥ तेः 
पष्ट-- एतयोः देशयोः कतरो भद्रतरो राजा वा ? ततोऽस्मायि 
उक्त-- (आः, कि चदथ ? महदन्तरं, यतः कषूरद्रीपः स्वग 
देशः, तत्र राजा च द्वितोयः सगंपतिः। तं वणेयितुं न रक्रोमि। 
आगच्छत अस्मे; सवं स्वयं पश्यत ।॥ अस्मद चनं श्रुत्वा 
पक्षिणः सकोपा अभवन्‌ }"" 

[ हे भारतम बिभ्य नामक पवेत, बहा पर्चियोंका राजा चित्रण 
नामक मोर रहता था । एक बार उसके असुचर पक्तिर्योको द्ग्धा- 


इ द्धि° 
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रण्यमे चरते देख ८ व्ह के पर्षि्योने ) पष्टा-- तुम कोन, करहासे 
आये ? तब हमने कटा--^कपृरद्वीपके चक्रवर्तीं राजा राजहंसके 
हम अनुचर है, देशोको देखनेके लिये भाये (दह ) 1 उन्दने पूष्ा- 
“इन दोनों देशेमिं कोन देश या राजा अधिक अच्छा ह ? तब 
हमने का--आः, क्या कतै हा ? मारी अन्तर ( हैः ); क्योकि 
कपूरदवीप स्वर्गेका एक भाग हे, शौर वहोँका राजा दुसरा स्वग- 
पति ( इन्द्र ) । उसका वणेन नदीं कर सकते ! आओ हमारे देशम, 
सब स्वयं देखोः । हमारी बात सुन पक्त करुद्ध हुये ] 1 

अनुचरः ८ सेवकः ) अवलोकितः (देखा गया) 
पृष्ठ; ( पृष्ठा गया ) भद्रतरः ( दामे अधिक बदिया ) महदन्तरं 
( मारी फरक ) यतः ( क्योकि ) 

ओकारान्त पु्िङ्ग भौर खीलिङ्ग गो ( गाय, बेल ) शब्द-- 


भ्रथमा गावो गावः 
सम्बोधन हे गौः १ #) 
द्वितीया गाम्‌ त गाः 
तृतीया गवा गोभ्यां गोभिः 
चतुथी गवे गोभ्यः 
पंचमी गोः द ( 
षष्ठी ५ गवोः गवाम्‌ 
सप्तमी गवि 9 गोषु 
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पञ्चात्‌ तैः पक्षिभिः उक्तं--(अरे पाप दुष्ट वक, अस्माकं 
भूमो चरन्तोऽस्माकं स्वामिनं अधिक्षिपसि ? तश्र शन्तव्यं 
अस्माभिः" इत्युकत्वा पुन संक्रुद्धा अवदन्‌-- पश्य रे मखं, स 
तव राजा सवेथा श्दुः, तस्य राज्याधिकारो नास्ति । एकान्ततो 
मृदुः करतलगतमपि राज्यं रितु अक्षमः; कथं स पृथिवीं 
शास्ति ? युयं च कूपमण्डकाः । गृणुत-- 

सेवितव्यो महावृक्षः फएरच्छायासमन्वितः । 
यदि देवात्‌ फलं नास्ति छाया केन निवारिता । 

[ पीये उन पक्तियोने का-- “अरे नीच दुष्ट बगले, हमारी 
भूमिम चरते हमारे स्वामीकी निन्दा करता है ? सो हम नदीं सह 
सकते ।' यह कह बहुत करद हो बोले--"देख रे मखे, तुम्हारा राजा 
बिल्ल नरम ८ है), उसे राज्य (करने) का अधिकार नीं 
बिल्कुल ॒ नरम ( राजा ) हाथमे स्थित राञ्यको भी रखनेमें 
असमथं ( होता है), केसे ब्‌ प्रथिवीका शासन कर ८ सकता ) 
डेः भौर तुम करये के मेदक ८ हो ), सुनो- 

फल चौर छायावाले महाव्रत का सेवनं करना चाहिये । 

देवसर यदि फल नदीं हे, ( तो ) छाया छिसने रोकी 1 | 


पापः ( पापी, बुरा ) अधिभषिपति ( निन्दा करता ह) भ्रदुः 


( नरम ) करतटं ( ्येली ) शास्ति ( शासन करता दै ) सेवि- 
तव्यः ( सेवनीय ) 
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तकारान्त ( बस्मरस्ययान्त ) पुंलिङ्ग भगवत्‌ ( भगवान्‌ ) शब्द-- 
प्रथमाः भगवान्‌ भगवन्तो भगवन्तः 


सम्बोधन हे भगवन्‌ ५ 
द्वितीया भगवन्तं भगवतः 
तृतीया भगवता भगवद्भ्यां भगवद्धिः 
चतुथी भगवते भगवद्भ्यः 
पचमी भगवतः ४ ४ 

षष्ठी ५ भगवतोः भगवतां 
सप्तमी भगवति भगवत्सु 


देखे ही मवत्‌ ८ मवान्‌, आप), धीमत्‌ ८ धीमान्‌ ) 
आयुष्मत्‌ ( आयुष्मान ,) भो । | 


नकि 


अयोविच्ाः पाटः 


अस्ति मगधदेशे, धमोरण्यसमीपे शुभदत्तेन लेखकेन आरब्धो 
विहारः । तत्र क्रकचेन दायेमाणस्य काषटस्तम्भस्य काष्टखण्डद्य- 
मध्ये कीलकः स्थापितः । तत्रैकः बानरयुथः कीडन्‌ आगतः । 
तेषु एको वानरः तं कीटकः हस्ताभ्यां श्रत्वा उपविष्टः । तत्र तस्य 
सगर कष्टखण्डद्यस्य मभ्ये प्रविष्टम्‌ । अनन्तरं च स स्वचाप- 
स्येन कोलकं महाग्रयत्नेन आढृष्टवाच्‌ । आष्षटे च कीलके कग 
तत्रैव चूणितं अभवत्‌ । 

[ है मगधदेशे ध्मीरण्यके पास कायस्थ शुभदत्त इरा 
( बनाना ,) भारम्भ किया विहार ( बौद्ध मठ ) ¡ बहा आरासे चीरे 
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जाते काठके खम्भेके दो खशडोके बीच कीला सखा (था) । तहों 
बानरोका एक इ्युणड खेलते हुए आ गया । उसमेसे एक बानर उस 
कीलको दोनों हार्थोसे पकड़ कर बेठ गया ! बँ उसकी दुम दोनों 
काठके डुकड़ोंके बीच घुस गई । पीट उसने भपनी चपलतासे 
कीलको बड़े जोरसे खींच लिया ओर कीलके आनेपर दुम बीं 
८ दबकर ) पिस गड । ] 

लेखकः ८ कायस्थ ) आरब्धः ८ बनाना रस्म क्रिया ) 
कचः ( आरा ) विहारः ८ बौद्ध मठ ) दायेमाणं ८ चीरा जाता ) 
कीलकः ( खटा ) युथः ( शुण्ड ) धत्वा (धर के) उपविष्टः 
( बैठा ) छागं ( दुम ) अनन्तरं ( पीठे ) भ्रविष्टं ( घुस गया ) 
यापल्यं ( चञ्चलता ) आ्ृष्टवान्‌ ( खच लिया) चूर्णितं 
(८ पिस गया ) | 

सकारान्त पुल्लिङ्गः तस्थिवस्‌ ( खड ) शब्द- 
प्रथमा तस्थिवान्‌ तस्थिवांसो तस्थिवांसः 


सम्बोधन हे तस्थिवन्‌ १) ४ 
द्वितीया तस्थिवांसम्‌ 0 तस्थुषः 
तृतीया तस्थुषा तस्थिवद्भ्यां तस्थिवद्धिः 
चतुर्थी तस्थुष ; तस्थिवद्भ्यः 
पचमी तस्थुषः 9 29 

षष्ठी तस्थुषोः तस्थुषाम्‌ 
सप्तमी तस्थुषि तस्थिवत्सु 


से दी निषेदिवस्‌ (बैठा), जग्मिवस्‌ ( जावा), 
विद्वस्‌ ( विद्यान्‌ › पर्डित ) । 


चतुर्वि्ठाः पाठः 
( रामायण नारक से )-- 

सीता--( स्वगतं )-- नहि द्पमेव, स्वरोऽपि स एव । (प्रकाशं ) 
वत्स, चिरं जीव 

भरतः--अयुगरदीतोऽस्मि । 

सीता-एहि वत्स, भ्रातु; मनोरथं पूरय । 

भरतः--एवमस्तु ( रामं उपगम्य ) आयं, अभिवादये, भ्रतोऽ- 
हमस्मि। 

रमः--( सहषं )--एहि, एदि शइ्वाङुद्कमार, स्वस्तीति, 
आयुष्मान्‌ भव । वक्षः प्रसायं ुविषुलेन अुजयेन मां 
आर्टिग्य युखचन्द्रेण व्यसनेन चिरदश्धं रामस्य एतत्‌ 
शरीरं श्चीतछय । 

भरतः-- असुग्रदीतोऽस्मि । 

[ सीता--( स्वगतं )-रूप ही नदीं स्वर भी बही ( है ) 1 ( खुल 
कर ) वत्स, चिरंजीवी हो । 

भरत--अनुगृदीत ह । 

सीता--ा बत्स, माई के मनोरथको पूरा कर । 

भ्रत-रेसा ( दी) हो । ( रामके ) पास जा आये, अभिवादन 
करतारहू, भै भरहर । 

राम-( दषे साथ )--अा, भ इच्ाङ््कमार, स्वस्ति, आयुष्मान्‌ 
हो । छाती फैला कर अतिविशाल दोनों अभुजाओंसे यस्च 
भलिंगन कर । ( अपने ) भुखचन्द्रसे दुःखसे देरसे जलते 
रामके इस शरीर को ठंडा कर 1 
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भरत-्रचगरदीत ह । | 

स्वगतं ८ अपने मनके भीतर ) प्रकाश्यं ८ प्रकट बात करते ) 
अभिदादयते ( नमस्कार करता ) वक्षस्‌ ८ छाती ) व्यसनं (दुःख) 
दग्धं (जला) शातङ्यति (ठंडा करता दैः) सुविषुक 
( बहुत विशाल ) । 

सन्धिः- 
४२. म्‌ + व्यजन = ~ , बुद्धम्‌ + शरणम्‌ = बुद्धं शरणम्‌ । 

खकारन्त पुं्लिग चन्द्रमस ८ चांद ) शब्द्‌- 


प्रथमा चन्द्रमा चन्द्रमसो चन्द्रमसः 
संबोधन हे चन्द्रमः चन्द्रमसौ चन्द्रमसः 
द्वितीया ` चन्द्रमसं 1 ५; 
तृतीया चन्द्रमसा चन्द्रमोभ्यां चन्द्रमोभिः 
चवुर्थी चन्द्रमसे ५; चन्द्रमोभ्यः 
पंचमी चन्द्रमसः 2) 2 

षष्ठी ५२ चन्द्रमसोः चन्द्रमसाम्‌ 
सप्रमी चन्द्रमसि चन्द्रमस्मु 


पसे दी वेधस्‌ ८( ब्रह्मा ), सुमनस्‌ ( छन्दर मनवाला ) 
सुवचस्‌ ( ख॑न्दर बचनवाला ) 


पचविंराः पाठः 

खम्रः--( उपैत्य ) जयतु आयुष्मान्‌ । 

रामः-- तात । 

खमं्रः-नरपतिनिधनं, भवतः प्रवासं, भमरतविषादं, इरस्य 
अनाथतां दषटरापि जीवामि । 

रामः--हा तात, सुराणां साहाय्याथं सुरपुरे गतः, अस्मान्‌ 
त्यक्त्वा पितृभिः सह्‌ तत्र रमसे । 

खमचः--हा मन्दभाग्य, एतदेव ष्टव्यम्‌ । 

सीता--कथं शदन्तं आयंपुत्रं एनरपि रोदयति तातः 

रामः-मेथिरि, एष पयवस्थापयामि हृदये, चत्स॒रक्ष्मण; 
आपः । 

लदमणः-*यद्‌ आज्ञापयति आयः । 

भरतः- आये, न खलु उचितम्‌ । अहं अधिकारी अहमेव 
यास्यामि } ( कलशं गृहीत्वा निष्कम्य प्रविश्य च) 
एता आपः । 

रामः--( आचम्ब ) मेथिलि, अयं स्वस्थः अद्‌ । 

भरतः--ग्रसीदतु आयः रज्यं रक्षतु । 

रामः-- वत्स, मा मा एवे, पितुराज्ञया अहमागतो बनं, न 
वत्स, दात्‌ , न भयात्‌ । अस्माकं इ्वाङ्कुरुं सत्यधनं, 
कथं भवान्‌ नीचपथे पवतंसे 

सम॑त्नः--अथ इदानीं इदं अभिषेकोदकं क तिष्टतु ! 

[ सुभत्र--( पास जा ) शायुष्मान्‌ की जय हो । 
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राम--तात ] 

सुमंत्र--राजाके मरने, आपके प्रवास, भरतके विषाद्‌, छुलको 
अनाथ हया देख कर भी जीता हू | 

राम--दहा तातः देवताओंकी खदायता कै लिये सुरपुर गये । हमें 
छोड़ पितरोके साथ बहोँ रमते छ्य | 

सुमत्र--दा अभागा, यदी देखनेको ( था ) | 

सीता--क्या रोते हुये आर्यपुत्र को ओर मी तात रुला र्दे ह | 


राम--मेथिलि, यहं हवयमें ८ दुःखको ) रोकता हँ, घत्स लददमण, 
पानी ( लाओ ) | 


रक्ष्पण-जो आज्ञा देते है आयं | 

भरत--भायं ( यह ) उचित नदीं । भै (इसका) अधिकार (ह) | 
मदी ( पानी लनि) जाञगा। (षड़ाल्ते बाहरजा 
ष्ठिर आ कर ) यह्‌ पानी ( है) | 

राम--( आचमन कर ) मेथिलि, यह मैं स्वस्थ ( हो गया ) । 

भरत-- कृपा कर आये, राञ्यकी रन्ता करे ( राज रक्खं ) | 

राम~-- बस्स, मत मत रेखा ( कहो ), पिताकी आज्ञासे मै बन 
आया, वत्स, अमिमानसे भथसे, नदीं ( आयां ) । हमारे 
इचाङ्ककलका धन सत्य ८ है ); केसे आप नीच रास्ते में 
जाते ह ? |] 

सुर्मत्र--फिर, अच यह अभिषेक-जल कदां रहे ? । 

साल्वः 
४३. म्‌ +व्यंजन = ~ , आक्रम्‌ + स्यते = आक्रस्यते, यज्ञान्‌ + 
सि = यशांसि । 


र्द 


भरथमा 
संबोधन 
दितीया 
तृतीया 
चतुर्थीं 
पचमी 
षष्ठी 
सश्मी 


पयः 


हे पयः 


पयः 
पयसः 
पयसे 
पयसः 
8, 
पयसि 
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पयसी 
37 
८ 
पयोभ्यां 
ॐ 
ॐ सौ 
पयसोः 


9 


सकारान्त नर्पंसकलिग पयस (८ दुध ,) शब्द- 


पयांसि 


(6 


9 
पयोभिः 
पयोभ्यः 

7 
पयसां 
पयस्सु 


यसे दी वयस्‌ ( आयु ); यश्चस्‌ ( कीति ), मनस्‌ (म 


म्थमा 
संबोधन 
द्वितीया 
तीया 
चतुर्थीं 
पचमी 
पष्ठी 
सपमी 


खे दी चक्षुस्‌ ( अख ›) मी 


धतुः 
हे धनुः 
धनुः 
धनुषा 
धरुषे 
धुषः 


99 
धुव 


धनुषो 
29 
9 
धचुभ्यां 
ॐ‡ 
3 
धत्तुषोः 


१ 
॥ 


गण्डिनी 


घकारान्त नपुखकलिग घुष्‌ ( धद ) शब्द- 


धनूंषि 


(| 


११ 
धयुर्भिः 
धलुभ्येः 

29 ॥ 
धलुषां 
वर्ल्ड 


षड्विंराः पाठः 
रामः--यत्र मे मात्रा उक्तं, तत्रैव तावत्‌ तिष्ठतु । 
भरतः--प्रशठीदतु आर्यः । आर्य, अलमिदानी वणे प्रहतम्‌ । अपि 
ातुर्दोषो न मे दोषः । 
यस्य मे पिताञमवत्‌ पिता यस्य मे भ्राता भवान्‌ । 
वरद, भरतमातं पश्य तावत्‌ यथावत्‌ ॥ 
सीता-आर्यपुत्र, अतिकरुणं म॑त्रयते भरतः । 
रामः-- सन्तुष्टोऽस्मि वत्स, तव गुः निजितोस्मि; किन्तु 
भवाद्श्ं पतरं प्राप्य तृपति; भिथ्यावादी भविष्यति, 
किमिदं उचितं ते 
भरतः--यावद्‌ भवतः नियमावस्रानं भविष्यति, तावत्‌ तव 
पादभूठे इह अहमपि भविष्यामि । 
रामः-- मैवं, मम शपथेन शापितो यदि राज्यं न परिरक्षसि । 
[ रामः ज्यौ मेरी माताने का, तहां रहे । 
भरत - दया करे आयं । चाये, श्र घाव चोट करनेसे बस । ओर 
माताका दोष मेरा दोष नहीं । 
जिस मेरे पिता पिता ८ जैसे ) हुए, जिस मेरे माद आप हँ । 
हे वरदाता, अमतं मरतको जरा टीकसे देखें । 
सीता-आर्यपुत्र, बहूत करुण कता हेः भरत । 
राभ-- सन्तुष्ट ह वत्स, तेरे गुणोंसे जीत लिया गया हु । चिन्तु 
आप जैसे पुत्रको प्राप्न कर चरपति ( दशरथ ) ज्ञु बोलने 
वाज्ञे होगे, क्या यह्‌ उचित है ! 


४ द्वितीय पुस्तक 


अरत-जव तक आपके नियमकी समापि होगी; तब तक (आपके) 
वरणो मै मी यदी होगा | 
राम- रेखा नदी, मेरी शपथ तुम्हं हे, यदि राज्यको नदीं सल्ला करते । 
प्रसीदतु ( प्रसन्न हयो, रुष्ट नहो, दया करे) अलम्‌ ( बस ) 
व्रणम्‌ ( घाव ) वरद्‌ ( कृपाल ) आते; ‹ इडःखी ) नियमः (जत) 
अवसानं ( समाधि ) । 
सकारान्त पुंलिङ्ग ज्यायस्‌ ( बढ कर ) शब्द -- 


प्रथमा ज्यायान्‌ ज्यायसो ज्यायांसः 
सम्बोधन हे ज्यायाच्‌ १ 9) 
द्वितीयां ज्यायांसम्‌ 9 2 
ठृतीया ज्यायसा ज्यायोभ्यां ज्यायोभिः 
शेष रूप पयस्‌ जैसे । 
सन्धिः- 


श्४. ङ, ण) न+स्वर ङ्ङ, ण श्न, भस्यङ्‌ + आत्मा = 
प्रत्यङ्ङात्मा, सुगण्‌ + इचः = खगण्णी्ः, सन्‌ ~ इन्द्रः = 
सनिन्द्रः । 


सप्राविद्ाः पाठः 


---इन्त, कित्तरं ददामि ? समयेन पङ्यिष्यामि ते 
राज्यम्‌ । 

-वत्स, कः समयः ? 

--मम हस्ते निष्ठं तव राज्यं चतुदंशवषोन्ते रदीतन्यम्‌ । 

-- एवमस्तु । 

:--आयं रक्ष्मण, श्रुतं ? आर्ये, श्चुतम्‌ ? तात, भतम्‌ ! 

- वयं ओतारः । 

--आयं, अन्यमपि बरं याचितुं इच्छामि 

अस्स, किमिच्छसि ? किमहं ददानि !? 

तव पादसेषिते एते पादुके मं देहि; यावत्‌ भवान्‌ 
आयास्यति, तावत्‌ अनयोरेव ज्ञासने अहं राव्यं परि 
पारयिष्यामि । 

--८ स्वगतं ›) हन्त मोः- 
सुचिरेणापि काडेन यच्च; किंचित्‌ मयाजितम्‌ । 
अचिरेशैव कालेन भरतेनाद्य संचितम्‌ । 

:--आयेपुत्र, ननु यच्छसि भरताय प्रथमयाचनम्‌ !? 

-- तथास्तु वत्स, शदाण ¦ 

एत--ओद, क्या उत्तर दूँ १ शतके साथ तेरे राब्यको पारदा । 

--बत्स, क्या हैः शतं ! 

मेरे हाथमे रक्खे तेरे राञ्यको १९ बषेके अन्तर्मे जेना होगा । 


४६ द्वितीय पुस्तक 
राम-पेसा दी ( सदी )। 


भरत--आयं लद्मण, सुना ? आर्ये, (८ सीता) श्चुना ? तात 

( समन्त ), सना ! 
सभी- दम श्रोता द| 
भरत-भायं, अर भी ( एक ) अर चाहता हू | 
राप--बस्सः क्या चाहता है ¶क्यादूं १ 
भरत- तेरे पादों द्वारा सेधितत इन दोनों पादुकार्भोको मुच्च दे | 

जव तक तू आयेगा, तब तक इन्हके शासनम मै राज्यका 

पालन करूगा | 
राम--( अपने मन में ) मोद, दे-- 

बहूत कालमे मैने छु यश अर्जित किया । 

( उसे ) थोड़े ही कालमें अज भरतने संचित कर लिया 
सीता-- आयेपुन्न, भरतकी प्रथम याचनाकोदेरहेदहोना! 
राम-वेसादी दहो वत्स, जे । ] 

इकारान्त बहुवचनान्त सवंलिगी चि ८ तीन ) शब्द- 


युललिग नपुंसकलिंग खीलिग 
श्रथमा त्रयः त्रीणि तिखः 
द्वितीया तीन्‌ , 1, 
तृतीया तरिभिः त्रिभिः तिसुभिः 
चतुर्थी त्रिभ्यः तिभ्यः तिघ्युभ्यः 
पचमी (| / ८ 
षटठी याणां त्रयाणां तरुणां 
सप्तमी त्रिषु त्रिषु तिद्धषु 
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रकारान्त चतुर्‌ ( चार ) शञ्ड भी बडुवचनन्त, स्बलिभी 


पुलिङ्ग नपुंसकलिङ्ग खीलिङ्ग 
प्रथमा चत्वारः चत्वारि चतसः 
संबोधन चतुरः $ १) 
द्वितीया चतुर्भिः चतुर्भिः चतखमिः 
चलुर्थी चतुभ्येः चतुभ्येः चतखम्यः 
पंचमी ) >9 2 
पष्ठ चतुर्णाम्‌ चतुर्णाम्‌ चतख्णाम्‌ 
सप्तमी चतुर्षु चतु चतखषु 


अश्ाविंहाः पाटः 

भरतः-अनुश्हीतोस्मि ( पादुके गृदीत्ा ) तात, अत्र अमिषे 
कोदकं पातयितुं इच्छामि । ॥ 

रामः--तातं, यद्‌ इष्टं भरतस्य तत्‌ सवं करोतु । 

सुमन्तः-- यदाज्ञापयति आयुष्मान्‌ ( इति तथा करोति ) । 

रामः-- वत्स, राज्यं नाम यहूतं अपि न उयेक्षितव्य, तस्माद्‌ 
अद्य एव प्रतिनिबतेतां ङमारः । 

सीता--हा, अदेव गमिष्यति इमारः । 

-मरतः-आये, अयेबाहं गमिष्यामि, 
आश्ावन्तः पुरे पौराः स्थास्यन्ति तद्‌ दिदृक्षया । 
तेषां भ्रीसिं करिष्यामि त्वत्‌ प्रसादस्य दशनात्‌ । 


2८ द्वितीय पुस्तक 


[ भरत-अवुगहीत ह 1 ( पादुका ले कर ) तात, ययँ (पादुकापर) 
अभिषेकका जल डालना चाहता ह 

` राम--तात, भरतकी जो इच्छा हो, वह सब करो ! 

सुम॑त्र--जो अज्ञा देते आयुष्मान्‌ ( यह कह, वैसा करता है! ) । 

राम--बत्स, राव्य एेसी चीज हे, जिसकी क्तण भर भी उपेता 
नहीं करनी चाये, इस लिये अज दी लौटे कुमार । 

सीता--दा, आज दी जायगा कुमार । 

भरत--आयं, आज दी जाङ्गा, 
( अयोध्या ) पुरम नागरिक तेरे देखनेकी इच्छसे 
आशावान्‌ होगे । तेरे प्रसादको दिखा भै उनको 


खुश करूणा । ] 
आकारान्त पुंज्िग गोपा'( रक्तक ) शब्द- 
प्रथमा गोपाः गोपो गोपाः 

संमोधन हे गोपाः ४ # 

द्वितीया गोपां # )) 
तृतीया गोपा गोपाभ्यां गोपाभिः 
` चतुर्थी मोपै गोपाभ्यः 

पंचमी गोपः % ` ॐ 
पष्ठी गोपः गोपोः गोपाम्‌ 
सप्रमी गोपि गोपाय 


29 । 
ठेसे दी विश्वपा ( विच्स्तक ), सोमपा ८ सोमपीनेवाला ), 
शब्दभ्मा ( आवाज देनेवाला ) । 
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एकोन चिरा; पाठः 
अवन्तीजनपदे उज्यिनी नाम नगरी । तत्र॒ अचरो नाम 
इभ्यदारकः परिवसति, मूरुदेवश्च धूतेः। स च ८ मूलदेवः ) 
रतिषिचक्तणः सुरूपः कामिनीहृदयद यितः, किन्तु तस्य बरारि- 
कापि ग्रन्थो न भेवति। तत्र च उज्जयिन्यां देवदत्ता नामं 
गणिका सकरठगणिकाप्रधाना छब्धजयपताका परिवसति। सा 
च मूलदवे रक्ता । अचलो देवदत्तायाः गेहं याति । स च मह- 
दनः । देवदत्ता तं न कामयते । देवदत्ता मातकां भणति- अम्ब, 
वेश्याः कीदृश्यो भवन्ति ¢ 
--यो ददाति तं उ पचरन्ति न रूप-योवन-गुणाद्यम्‌ । 
किं स दीनङ्कुरुः कि वा स्थविरो विरूपलावभ्यः । 
--मा मा जर्ष अम्ब, अतिदुरमो मूरुदेवसद््ः . 
-- हा हा हतासि युग्पे, वेश्या तव सटा ङुत्र दृष्टा ? 
( अयेकस्मिन्‌ दिने ) परेषिता दासी अचलठस्य समीप- 
देवदत्ता इक्षं॒भक्षयितु इच्छति" । ततः समूरु्ाखस्य इच्चुणः 
पूणः शकटः प्रेषितः अचलेन । हसन्ती देवदत्ता मणति- 
“परशषस्व परश्षस्व अम्ब, किमह हस्ती, येनं एषं प्रषितः ¢ 
मातकया उक्त-भमामा एं मण, एतानि अग्राणि गरा 
चारो भविष्यति, गंडकं परदिनेऽपि परिजनः खादिष्यति । कि 
ते अपुन्दरं जातम्‌ ¢ 
( पुनः ) परेषिता मूरदेवस्य समीप दासी-- देवदत्ता ३६ 
याचते }' 
९ द्वि° 


। & । दितीय प्तक 


ग्रहीता कषदेका मित्रेभ्यः, हीते इ इज्लुयष्टिके । अपनीता 
त्वक्‌, इताः चतुर॑गुखा गंडिकाः । समर्पिताः शचरावसंपुरे, 
समर्पितः सरावसंपुटो दास्ये । गता दासी । समर्पितः शरावसंपुटः 
देवदत्ताये। सा संतुष्टा भणति प्रेक्षस्व अम्ब, मूर्देवस्य 
विचक्षणतां, क शशः १ । 

--कथाकोशप्र करण, ( मूलदेवकथा )} 

[ अवन्ती ( मालब ) देशम उल्ञेन नामक नगर ( है )। 
वह भचल नामक धनिक्‌ पुत्र रहत था ओर मूलदेव धूते भौ 1 वह 
( मूलदेव ) अति चतुर, सुन्दर, काभिनिर्योके हृदयक्ा प्रिय ( था ), 
किन्तु उसके गांठमे कौड़ी भी नही थी । मौर उस उल्नेनमे रहती 
थी देबदन्ता नामक गणिका सारी गणिकाओंकी प्रधाना ( गीत 
सप्य-सौन्दयंमें ) विजयपताका-प्राप्न । ओौर बह मूलदेव पर अयुरक्त 
थी । अचल देवदन्ताके घर जाया करता था, ओर महाधनी था । 
देवदत्ता उसे नदीं चाहती थी । देषदन्ताने धाईसे पृट्ा-“चम्मा 
वेश्याय कैसी होती है ¢ 

--जो देता है, उसकी सेवा करती हँ, रूप-यौवन-रुणसे युक्तकी 
नदीं । चाहे बह नीचङ्कलका चाहे बड़ा, चाहे रूप-लाबस्यके 
बिनाद्ो। 

--मत मत ( ेला ) कह अम्मा, मूतदेव समान मिलना 
दुलभ है । 

--हायः दाय, मूढा, तू मारी गई, तेरे समान वेश्या कहां देखी 
गईं ? । | 


द्वितीय पुस्तक ५१ 


( तब ' एक दिनि उसने ) अचलके पास दासी सेजी- देवदत्ता 
गन्ना खाना चाहती दहै ॥ 

तब चलने जड़ ओर शाखासदहित गन्नेसे भरी एक गाडी भेज 
दौ । हसती हृ देवदत्ता कहने लगी-ष्देख देख अम्मा, क्या नैं 
हाथी (ह्र), कि एेसा भेजा ¢ 

धाईने कहा-मत मत देखा कह । यह गेडा गायोँका चारा 
होगा । गंडेरियोँ कल भी परिजन खायेगा । तेरा क्या बुरा होगा ¢ 

फिर मूलदेवके पास दासी भेजी-द्देवदत्ता गन्ना सांगती है । 


मूलदेवने भिस कौड़ी ( उधार ) ली; लिये दो गन्गे, हटाया 
चिलका, चार अंगुल डी गंडरियां कीं, सुगंधित मटकन्नेमे रक्खा, 
दासीको मटकन्ना समर्पित किया ¡ चली गङ्‌ दासी । ८ उसने )} 
मटकन्नेको देवदनत्ताको समर्पित किया । वह्‌ संतुष्ट हो कर बोली-- 


“देख अम्मा, मूलदेवकी चतुराई, कौन ेसा ( हे ) ¢ ] 


जनपद; ( देश ) इभ्यः ( धनिक ) दारकः ( लड़का ) 
विचक्षणः ( चदुर ) कामिनी ( खी ) दयितः ( भ्रिय ) वराटिका 
( कौड़ी ) छच्धः ( पाई ) रक्ता ( अनुरक्त ) कामयते ( प्यार 
करती ) धात्री ( धाई ) आद्य; ( सख्द्ध, युक्त ) स्थविरः (बुदा) 
विरूपः ८ विना रूप का ) छावण्यं ( सुन्दरता ) जल्पति ८ बोलता 
हैः ) इता असि ( मारी गई तू ) प्रेषिता ( मेजी ) इयुः ( गन्ना ) 
भक्षयितुं ( खाने को ) सभूखशाखः ( मूल-शाखा-सदहित ) अग्राणि 
{ गन्नेका गेंडा ) चारः ( चाय ) गण्डकः ( गंडेरी ) परदिने 
( अगते दिन ) परिजनः ८ नौकर-चाकर ) यष्टिका ८ दण्ड ) 


५२ द्वितीय पुस्तक 


स्व्‌ ( छाल ) अपनीता ( हटाई ) वासितः ( खगन्धित ) शरावः 
( मटका, भरुकां ) सम्पुटः ( वतन ) पेश्चस्व (देख, आत्मनेपद) 


विमक्तियोके अथे ओर प्रयोग 


१. प्रथमा विभक्ति 

८ ९ ) सम्बोधनके लिये-हे जिन । 

( २ ) कतके लिये-जिनो गच्छति ८ जिन जाता हैः, यहो जिन 
कतौ हेः ) । 

( ३ ) कमेकारक क्रियाम कमंके लिथि-ग्रन्थः पठ्यते ८ अन्थ पदा 
जाता हे ) | 

८ ४ ) कर्मकर क्रियाम क्के लिये-घटः क्रियते स्वयमेव ८ चड़ 
स्वयं किया जातां हेः ) । 


२. दितीया विभक्ति 

८ १ ) कतरि क्रियाम कमंके लिये-घटं करोति कुलाल; ( इन्हार 
धड़ा बनाता है ) । 

( २) अनिच्छित कमेके लिये ग्रामं गच्छन्‌ तृणानि स्पृश्चति 
( गोव जाते तिनकेको छता हे, यहाँ तिनकेका छूना जानेबाज्ते- 
के लिये कोई इच्छित काम नहीं हे ) | 

( ३ ) अकमक घातुको प्रेरणावाली क्ियाके कतोके लिये- यज्ञदत्तः 
देवदत्तं गमयति ( यज्ञदत्त देबदत्तको भेजता-गमन कराता 
है, यदह गमन क्रियाका असली कतो देवदत्त द्वितीया 
विभक्तिमिं है ) | 


द्वितीय चुस्तक ५३ 


( ¢ ) अन्तरा, अन्तरेण ( बाद्‌ ) के साथ दितीया-अन्तरात्वांन 
मे कोपि (तेरे विना मेरा कोई नदीं); अन्तरेण मां न 
कोपि गन्ता ( मेरे विना कोई नदीं जानेवाला ) । 

( ५) अनु ( पीये ) के साथ-रामं अनु गच्छामि ( रामक पो 
जाऊंगा ) । 

( & ) भरति ( लिये ) के साथ-अधं देवदत्तं प्रति अधं यज्ञदत्तं 
ग्रति ८ आधा देवदत्तके लिये, आधा यज्ञदन्तके लिये ) | 

(७) परि (चारो ओर ) के साथ-ग्रामं परि नदी  ( गोगिके 
चौगिदं नदी ) | 

( ८ ) दूर ओर अन्तिक ( समीप ) के साथ-दूरे ग्रामं ( गोँवसे 
दूर ), अन्तिके ग्रामं ८ गोधके समप ) । 

( ६ ) काल यौर मागं वाची शब्दके साथ क्रियाके लगातार होने- 
पर-मासं अधीते ( मदीना भर पदता ), वषं गच्छति 
( वषं भर जाता हे ) क्रोशं पवेताः ८ कोसों पाड ), कोशं 
नारिकेरिद्ुमाः ( कोस नारियलके इक्त ) । 

(१०) प्रथक्‌ ›, नाना आदि निपातोके साथ-ग्रासं पृथक्‌ ( दर गोव 
अलग ) पुरुषं नाना ( दर आदमी भिन्न ) । 


चिराः पारः 


तोथेयात्रापसद्धेन कवेरीतीरमागतोऽदं बालकं निधाय 
रुदतीं स्थविरं एकां विरो्य अवदं-- स्थविरे, का त्वं १ अयं 
अकः कस्य नयनानन्दकरः ए कान्तारं किमर्थं आगता 
शोककारणं किमू £ 

सा करयुगेन बाष्पजं उन्मूल्य निजशोकशङ्कत्पाटनकषमं 
इव सां अवरोक्य शोकदेतु अकथयत्‌---द्विजातेमज, राजदंस- 
मन्त्रिणः सितवर्मणः कनीयान्‌ आत्मजः सत्यवमां तीथयात्रा- 
मिषेण देन्ञं एतं आगच्छत्‌ । स कस्मिधिट्‌ अग्रहार काटी नाम 
कस्यचिद्‌ भूमुरस्य नन्दिनीं विवाह्य तस्या अनपत्यतया गौरीं 
नाम ॒तद्धगिनीं काश्चनकान्ति परिणीय तस्यां एकं तनयं 
अरूमत । कारी मात्रष्वसाऽपि भवन्तौ सपटनीसुरुमया असूयया 
एकदा धात्या मया सह्‌ मारं एतं एकेन मिषेण आनीय तटिन्यां 
एतस्यां अश्िपत्‌ । अहमपि तक्षं निपत्य क्षणेन एकेन बालं 
उद्धृत्य अपरेण प्ठवमाना नदीवेगागतस्य कस्यचित्‌ तरोः शाखां 
अवरुम्ब्य तत्र रिषं निधाय नदीवेगेन उद्यमाना ^तरुटेन' फेनचित्‌ 
कारुमोगिना दष्टा । मदवरुम्बीभूतो भूरुहयं अस्मिन्‌ देशे तीरं 
अगमत्‌ । गरलप्रभाबेण मयि मृतायां अरण्ये अनाथस्यास्य 
अभेकस्य कश्चन शरण्यो नास्तीति अहं द्ये, 

ततः विषमविषनज्वारन्याघ्रावयवा सा धरणीतते न्यपतत्‌ । 
दयाविष्टहृदयोऽहं मन्त्रबलेन विषन्यथां अपनेतुं अक्षमः समीप 
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कुखेषु ओषधिविशेषं अन्विष्य प्रत्यागतो व्युत्रान्तजीवितां तां 
अपर्यम्‌ । तदनु मया तस्याः पावकसंस्कारः पिरचितः । 
 ( तीथेयाश्नाके प्रसंगसे कावेरीके तीर आ बच्चेको आभे रख 

रोती एक बुद्ियाको देख सने कहा--श्युहिया, तू कौन (है) १ यह्‌ 
बश्च किसके नयनको आनन्द देनेवाला है ? बयाबानसें किस लिये 
आद १ ( तेरे ) शोकका कारण क्या (है)? 

उसने दोनो हा्थोसे अश्रुजल पादं अपने शोकके काटेको 
उखाडनेमें समथ सा मुञ्चे देख शोकका कारण कहा---्राह्यणपुत्र; 
राज्ंसके मनी सितवमीका सबसे दोटा पुत्र सत्यवमौ ती्थंयान्नाके 
बहाने इस देशमे आया । उसने किसी अग्रहार ( ब्राक्चण-प्राम ) मेँ 
काली नामक ब्राह्मणकन्या व्याह कर उसके निस्सन्तान दयोनेसे सोनेकी 
कान्तिवाली उसकी बहिन गौरीको व्याह उससे एक पुत्र प्रात्र किया । 
कालीने मौसी होते भी सौतमें सुलभ ₹ईष्योसे एक नार सुक धारके 
साथ इस बालको किसी बहनिसे ला कर नदीम फंक दिया । 
भै मी उसी न्षण कूद कर एक हाथसे बालकको उठा दूसरेसे तैरती 
नदीके वेगम भ गये किसी बृत्तकी शाखाका अवलम्ब ले उसपर 
बघ्चेको रख नदीके प्रवाहसे बहती पेङ़में चिपके कालसपंसे डंसी गड । 
मेरा अवलम्बीभूत यह चृच्त इस जगह तीरपर लगा । बिषके प्रमावसे 
मैरे भर जानेपर जगलमें इस अनाथ बच्ेका कोड शरण देनेवाला 
नदीं है, यह ( सोच ) दुखी द्‌ ॥' 

तन भयङ्कर विषकी ञ्वालासे व्याप अगोवाली वह जमीनपर 
गिर पड़ी! दयासे आवेशयुक्त हदयधाला मैने सं्रबलसे विषकी 
पीडा हटानेमे असमर्थं पासके छसे बिशेष ओषधि दंड कर लौटने 
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पर ओने उसे निर्जीव देखा] उसके बाद मैने उसका दाहसंस्कार किया ) 

अग्रे (आगे ) निधाय ८ रखकर ) रुदती ८ रोवी ) स्थविरा 
( बुदिया ) अभंकः ( शिशु ) कान्तारं ( बयानान, निजंन ) वाष्प- 
जलं ( भांसुका पानी ) उन्मरृञ्य ( पो कर) शङ्कुः ( कांटा) 
उत्पाटनं ( उखाडना ) द्विजात्मज ( जाद्यणका पुत्र ) कनीयान्‌ 
( सबसे दोटा ) आत्मजः ( पुत्र ) पिषः ( बहाना ) अग्रहारः 
( लीन ब्राहर्णोका गाँव ) भूसुरः ( राह्मण ) नन्दिनी ( पुत्री ) 
विवाह्य ( विवाह कर ) अनपत्यता ८ निस्छन्तानता ) काश्चन- 
कान्तिः ( जिसकी कांति सोने सीहो) परिणीय ८ भ्याह कर) 
तनयः ( पुत्र ) अङमत ८ लाभ किया ) मातृष्वसा ( मौसी ) 
भवन्ती ( होती ) सपत्नीसुरुमा ८ सौतोमे सलभ ) अद्या (इष्यो) 
तटिनी ( नदी ) अक्षिपत्‌ ८ फेक दिया ) निपत्य ( कूद कर ) 
करः ( हाथ ) उद्धत्य ( उठा कर ) प्ठवमाना ( वैरती ) तरः 
( पेड ) कण्नः ( चिपक ) कालमोगी ( कालसपे ) दष्टा ( डंसी 
गई ) अवङम्बीभूत; (अवलम्ब हज ) भूरुहः (वक्त ) गरर्परमावः 
( विषका भ्रमाव ) शरण्य ( शरण देनेवाला ) दूये ( दुखी हः 
दुयतेका उत्तमपुरुष एकवचन ) । 

३. वतीया विभक्ति 
( १ ) कतरि क्रियामे करणके लिये-असिना कृन्तति ( तलवार से 
काटता है ), यदो असि काटनेका ( साधकतम ) करण हे । 

(२) भाव ओौर क्मबाची क्रियाम कोके लिये-शटेन भूयते 
( शठ `हुश्या जाता हेः ), रामेण पठ्यते ( राम दास पढ़ा 
जाता है, राम पदता हैः का भावम ) । 
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( ३ ) सकमेक धातुके प्रेरणात्मक रूपके कतीके लिये-रामः स्यामेन 
कटं कारयति ( राम स्याम द्वारा चटाई बनवाता है )। 

{ ४ ) सद ( साथ ) के अथवात्ते पदोंके साथ-मात्रा सह्‌ ( माता 
के साथ ), पत्रेण साकं ८ पुत्रके साथ ), गुरुणा सह 
( गुरुके साथ ) | 

( ५ ) तुल्य या उसके पयोयोके साथ आनेवात्ते पदके लिये- पित्रा 
तुल्यः ( पिताके बुल्य ), पवेतेन समः ८ पक्टाङ्के समान ) । 

( & ) जिस अङ्गमे विकार हो, उसके लिये-अक्ष्णा काणः ( आंख 
से काना ), पादेन खञ्जः ८ पैरसे लंगडा ), कर्णेन बधिरः 
( कानसे बहरा ) । 

( ७ ) जिसके अथं क्रिया, उसके लिये- पठनेन अत्र वसति ८ पढने 
कं लिये यदयं रहता है ) | 

८ ठ ) क्रय-विक्रयके मूल्यकी संख्याके लिये- श॒तेन करोत भूषणं 
( सौसे खरीदा जेवर ), सहस्रेण कीतः अश्वः ( हजारसे 
खरीदा घोड़ा ) | 

( ६ ) प्रथक्‌ , नाना; बिना आदिके साथ आये पदके लिये-ग्रामेण 
पृथक्‌ ( गांबसे अलग ), स्वाभावेन नाना (सखरभावसे भिन्न); 
तेन विना ( उसके विना ) । 

(१०) स्तोक ( थोडा ), अल्प, कृच्छं ( मुरिकिल ) आदिक साथ- 
स्तोकेन शुक्तः ८ थोड़ेसे चट गया ), अस्पेन क्रीतः ( थोड़े 
से खरीदा ), कृच्छेण छन्धः ८ युश्किलसे मिला ); प्रायेण 
अलसः ८ प्रायः आलसी ) । 
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(११) दुर, अन्तिक ( नजदीक ) के साथ-ग्रामस्य दूरेण नदी 
( गांधके दुर नदो ), राजधान्या अन्तिकेन यञना 
८ राजधानीके समीप जयुना ) | 

(१२) हे शब्द के साथ सवेना्मोके लिये-केनं हेतुना न आगमतः 
( किंस कारण नहीं भाया ), । 

(१३) त्य, ईय आदि कृदन्त प्रत्ययं के कतो के लिये-मया पठितव्यं 
( ञ्चे पढना है ), तेन गन्तन्यं ( उसे जाना हे ), त्वया 
देयं ( वज्चेदेनादहै)) 

परस्मैपदी भरू ( दोना ) धातुका प्राचीन भूतकाल ( लिट्‌ ) में रूप- 


प्रथम पुङष बभुव बभुवतुः बभूवुः 
मध्यम , बभूविथ वभुवथुः वभूव 
उत्तम , बभूव बभूविव चभूविम 
आत्मनेपदी कु ( करना ) धातुका लिदूमें रूप-- 
भरथम पुरुष चक्र चक्राते चक्रिरे 
मध्यम ,, चक्रुषे चक्राथे चदरदवे 
उत्तम ›+ चक्र चञङृवहे चकृमहे 


एकच्रिदाः पाट 


मदं, बिदित्वा सुगतः ततस्तं मायामिधाने तमसि भ्रमन्तम्‌ । 

पाणो शरदीव वियद्‌ उत्पपात मलं जरे साधुरिवोनि दषः ॥३॥ 

तौ देवादारूत्तमगन्धयन्तं नदीसरः प्रस्तवणौधवन्तम्‌ । 

आजग्मतुः कांचनधातुमन्तं देव्षिमन्तं हिमवन्तमाश्चु ॥ ५॥ 

शान्तेन्दरिये तत्र सनौ स्थिते त॒ सविस्मयं दिख ददशं नन्दः । 

द्री कुजा यनोकसश्च विभूषणं रक्षणमेव चद्रः ॥ ७ ॥ 

चलत्कदम्बे दिमवरभितम्बे तरो प्रलम्ब चमरो उठम्थे। 

छेत विरुग्नं न शक्ाक बां रोदतां प्रीतिमिवायद्तः ॥११॥ 

सुव्णगोरश्च फिरातसंया मयुरपत्रोऽज्वरगातरलेखाः 

श्ादंरुयातप्रतिमा गुदह्यम्यो निष्पेतुरद्रार इवाचरस्य ॥ १२ ॥ 

दरीचराणामतिसंदरीणां मनोहरश्रोणिङचोदरीणाम्‌ । 

वृन्दानि रेलदिंशि किन्नरीणां पुष्पोत्कचानामिव वष्टरीणाम्‌ १३ 

नगान्नगस्योपरि देवदास्न्‌ आयासयन्तः कपयो विचेरुः । 

तेभ्यः फलं नापुरतोऽयजयुर्माधिप्रसादेम्य इवेश्वरस्य ॥ १४ ॥ 

ऋतादृताङृतिमेक एषे क्षणे क्षणे विश्रति यत्र बृक्षाः । 

चित्रां समस्तामपि केचिदन्ये षण्णामृतूनां भियघरुदरदन्ति ॥१६॥ 

रक्तानि एषाः कमलानि यत्र प्रदीपत्क्षा इव भान्ति वृक्षाः । 

प्रकहनीरोत्पलरोदिणोऽन्ये सोन्मीलिताक्षा इव भान्ति वृक्षाः २९१ 

| ( सौन्दरानन्व्‌, दशमः सगः । ) 

[ भायोरूषी अन्धकारमें भूते नन्दको जान कर तब सुगत 
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८ बुद्ध ) उसे हदाथसे पकड़, अच्छी तरह जलसे मलको दटाते जैसे 
आकाशम उे ॥ ३ ॥ 

वे दोनों ८ नन्द्‌ ओर बुद्ध ) देवदारुके उत्तम गंघवाले, नदी- 
सरोवर-चश्मेके समृह्वबाल्ते, सोनाधातुवाल्ते, देवर्षिरयांसे युक्त 
दिमालय्मे' तुरन्त आये ॥ ५ ॥ 

वरह मुनि ( बुद्ध ) के शान्त-इन्द्रिय रहते समय नन्दने 
आआश्चयेके साथ दिशार््रोको पर्व॑तके विभूषण रत्तण (की तरह्‌ ) 
गहा्भो, कुजो ओर बनबासियोको देखा ॥ ७ ॥ 

दिमालयके कटिभ्रदेशके चंचल समूह लम्बे वृक्भे चमर 
लटका हा था । उत्तम आचारी जैसे कलक्रमागत श्रीतिको वसे ही 
चिपक हुये पाको ८ बह ) नदीं तोड़ सका ॥ ११ ॥ 

सोने जैसे गोरे मोरपंखसे चमकते शरीराकारवाल्ते शादूंलके 
आ पड़ने जेसे किरातोंके समूह्‌ पहाड़के उद्रार ८ उगाल ) के जैसे 
गुहाओंसे निकले ॥ १२ ॥ 

पुष्पोसे एली लतां सी गुह्ाचारिणी, अतियुंदरी, मनोहरजंघा- 
उदर-स्तनवाली किन्सिर्योका समूह ( हर ) दिशामें शोभित हो 
र्हाथा। १३॥ 

देवदारोको तकलीफ देते वानर एक प्ाड़से दूसरे पहाड़ पर 
विचर रहे थे ¡ उन ( देषदारो ) से फल नही पाये, इस किये व्यथं 
भरसन्नताबलजिे राजाको जेसे ( उन ) छोड गये ॥ १४ ॥ 

` जां तु-ऋतु एक-एक क्ण इन्त ८ नाना > आरति धारण 
करते ह । 
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कोई-कोई ८ वर्त ) छच्रो ऋतुजकी समस्त धिचिच्च शोभाको 
धारण करते हैँ || १६ ॥ 

जहाँ लाल कमल ( बाज्ञे ) पले बृक्ञ दीपवृ्त ( फानूस ) से 

दीख पड़ते हँ । फले नील कमल उगानेवाले दूसरे घृत खुली 
आंखोबाले से भासित होते हँ।॥ २१९ ॥ ] 

अभिधानं ( नामधारी › तमः ( अंधार ) वियद्‌ ( आकाश } 
उत्पपात ८ उठे, लिट्‌ प्रथम ० १ बचन ) उलि; ( हरण करने 
के इच्छुक ) प्रस्रवणं ८ जलपातः, चश्मा ) ओधः (समूह) आजम्पतुः 
( आये, लिट्‌ , १, २ ), आश्चु (जल्दी) स॒तिस्मयं ( आश्चयसदहित ) 
ददश्चं ८ देखा, लिट्‌ १, ९ ) दरिः (शहा) वनौका (नमे घरबाला) 
अद्विः ( पहाड़ ) कदम्बः ८ समूह, एक वृत्त ) नितम्बः (कटिभ्रदेश) 
प्रलम्बः ( बहूव लंबा ) चमरः ( याक पशु ) लम्बे ( लम्बित 
हभा, लिद्‌ १, १ ) विकभ्रं ( उलमा ) शशाक ( सका, लिट्‌ ११ , 
ङुलोद्रता ( इलसे आहं ) आयः ( उत्तम ) बत्तं ( आचार ) 
किराताः ( हिमालयके आदिवासी ) उञ्ज्वलं ( उज्ला, चमकता ) 
गात्रं ( शरीर ) लेखा ( जाकारः ) शादूरपातः ८ शादृूलका आ 
पड़ना ) प्रतिमः ( सदशः ) निष्पेतुः ( अ पडे, लिर्‌ १, ३ ) 
उद्रारः ( उगाल ) अचलः (पाड) द्रीचरः ( गुहावासी ) श्रोणिः 
( जंघा ) कुचः ८ स्तन ) ब्रन्दं ( समूह ) रेजुः ( शोभित इये; 
लिट्‌ १, ३ ) उत्कचं ( एला ) व्रि; ( लता ) नगः ( पाड , 
देधदारूः ( देवदारटृत्त ) कपिः ( बानर ) विचेरुः ( विचरे, लिट्‌ 
१,३ ) आपु; ( पये, लिट्‌ १, ३ ) अपजण्धुः ( दट गये, लिट्‌ 
१,३ ) मोषः ( व्यर्थं ) प्रसादः ( प्रसन्नता, क्रपा ) देशवर ( स्वामी; 
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राजा ) बिभ्रति ( धारण करते हे ) समस्तं ( सब ) नीरोत्पलं 

८ नीलकमल ) रोहिणः ८ उगनेबाले ) उन्मीरिताक्षं (खली ओंख) 

भान्ति ( दीखते, भासित होते दँ ) पदीपघरक्षः ( दियेके फाड़ ) 

४. चतुर्थं विभक्ति 

( १ ) कटोकारक क्रियामे संप्रदान कारक के लिये-अतिथये भोजनं 
यच्छति ( अतिथिको भोजन देता हे । 

( २ ) स्वता जिसे, उसकेलिये-राज्ञे रोचते (राजाको रुचता दै) । 

( ३ ) प्रशंसाथं धातुसे उसके पात्र के ल्यि द्धाय शराघते (बुद्धकी 
प्रशंसा करता हेः ) । 

८ ४.) घारणाथ धातुके साथ-देवदत्ताय चतं धारयामि ( देववत्त- 
कासौ धारणकरतार्हू ) 

९५) क्रोधः द्रोह, ईष्या आदिके योग में-बाङकाय करुध्यति, 
दुद्यति, इष्यति ८ लड़के पर क्रोध करता० ) । 

( & ) क्रय-विक्रयके योग ॒मे~-श्चताय क्रीतं पुस्तक, सहस्राय 
विक्रीतं ( सोमे खरीदी, हजारमं बची पुस्तक ) । 

( ७ ) आशंसा ( चाह ) के लिये-मंगलं तुभ्यं भवतु ( तेरा 
मंगल हयो ) | । 

( त ) नमः आदिके योग मे-नमो बुद्धाय, स्वस्ति जनेभ्यः, स्वाहा 
अग्रये ( बुदधके लिये नमः, लोगोका कल्याण हो, अभिको 

स्वाहा ) | | 

( ६ ) उसके लिये-रथाय दूङ्‌ ( रथके लिये काठ ), युद्धाय सजञः 
( युद्धकेलिये तैयार ), पाकाय गच्छति ८ पकानेके लिये 
जात।( है ) | | 
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(१०) गमन आदि धातुके कमेकेलिये ग्रामाय गच्छति ( गां 
जाता हे ), वनाय प्रस्थितः ( वनके लिये ्रस्थान किया ) । 


द्ाचिरदाः पाटः 
यावद्‌ विटपान्तरेण अवलोकयामि । ( परिक्रम्य तथा छा, 
सहं ) अये ठब्धं नेत्रनिवणम्‌ । एषा मे मनोरथप्रियतमा सु- 
स्तरण शिरापट्ं अधिश्चयाना सखीभ्यां सेविता तिष्ठति । भवतु, 
ओष्यामि एतासां विसरम्भकथितानि । ( विलोकयन्‌ स्थितः ) । 
( ततः प्रविशति सह सखीभ्यां शङ्न्तला ) । 
सख्यो--८ उपवीञ्य, सखेदं ) अयि शङ्खन्तले; अपि सुखयति ते 
नलिनौपत्रवातः ? 
शङ्कन्तला--( सखेदं ). किं वीजयतः सख्यो माम्‌ । 
सख्यो-- ८ विषाद्‌ नाटयित्वा परस्परं अवलोकयतः ) । 
राजा--( आत्मगतं ) बलवद्‌ अस्वस्थक्रीरा शकुन्तला । ८ खवि- 
तकं ) तत्‌ किम्‌ अयं आतपदोषः, उत यथा मे मनसि । 
( साभिलाषं निवेण्य ›) अथवा कृतं सन्देष्टेन । 
भिथंबदा--८ जनान्तिकं ) अनुसये, तस्य राजर्षेः प्रथमदश्नाद्‌ 
आरभ्य पञ्युतसुका इव शङकन्तरा । फ जु खलु तननि- 
मित्तोऽयं आतंकः । 
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अनुसूया--सखि, ममापि ईदी आक्षंका । भवतु, पृच्छामि, 
तावद्‌ एताम्‌ । ८ प्रकाशं ) सखि, प्रष्टव्यासि किमपि । 
घटवान्‌ खट ते संतापः । 

शङ्खन्तला-- ( पूवोधंन शयनाद्‌ उत्थाप्य शरीरं ) अयि, फ वक्तु- 
कामाऽसि 

अनुसुया--अयि शङ्कन्तरे, अलुभवहीने आवां मदनसंबंधिनो 
घत्तान्तस्य, किन्तु यादशी इतिहासनिबन्धेषु कामयमा- 
नानां अवस्था श्चुता, तादश्चीं तव पश्यामि । कथय, 
किंनिमित्तं ते संतापः? कारणं खलु परमाथत 
अज्ञात्वा न साध्यः प्रतीकारः । 

शङन्तला--( आत्मगतं ) बलवान्‌ खट्ध॒मे अभिनिवेशः । इदा- 
नीमपि सहसा एतयोने शक्रोमि निवेदयितुम्‌ । 

प्रियवदा--सखि शङ्कन्ते, खुष्टु एषा भणति । फं आत्मनः 
आतंकं उपेक्षसे १ अनुदिवसं खड परिदीयसे अंगेः, 
केवर छावण्यमयी छाया स्वां न मंचति । 

राजा---अवितथं वदति भ्रियवदा । 

शङन्तला- सखि, कस्य वाऽन्यस्य कथयिष्यामि, आयासयित्री 
घा सविष्यामि 

उभे-- अत एव खलु आवयोः निबन्धः । खिग्धजनेषु संविभक्तः 
हि दुःखं सद्यवेदनं भवति । 

शन्तला--सखि, यतः प्रमृति मम दश्षेनपथं आगतः स तपोव- 
नरक्षिता राजर्षिः, तत आरभ्य तद्वतेन अभिरषेण एत- 
दवस्थां अस्मि संव्रत्ता । ( अभिज्ञानशाङ्खन्तल अंक ३ ). 
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[ वो पेडकी अङ्गे हो देखतार्हू। ( घूम के वैसा करके) 
अरे, नेत्रका परमसुख मिल गया । यह मेरे मनोरथकी प्रियतमा 
फूलवबिद्ध शिलापटपर ज्तेटी दो सखियों दारा सेविता स्थित द| 
अच्छा, नृगा इनके रहस्य-कथनको । 

( तब दो सख्यं सहित शङ्खन्तला रगमें प्रवेश करती हैः । ) 
दोनों सखि्यां--८ पंखा भेल कर सेहके साथ ) री शङ्कन्ते, क्या 
कमलिनी पन्नके पंखेकी यह्‌ हवा अच्छी लगती है ? 
सङन्तखा-८ खेद-सदित ) क्यो भलती हो सुञ्चे सखियो ? 
( सखियाँ विषाद्‌ का अभिनय करती एक दूसरेको देखती द । ) 
राजा--( अपने आपसे ) शरीरस ( है) अत्यन्त अस्वस्थ 
श॒ङ्कन्तला । ( वितकं करते ) तो क्या यदह आतेपका दोष 
है, या ज्ञेसा कि मेरे मनमें ( है वदी हैः )। ( लालसाके 
साथ अच्छी तरह देख कर) अथवा सन्देह 
बेकार ( हेः )। 
प्रियंवदा--( अपने मन मे ) अनुसूया, उस राजर्षिके प्रथम दशंन 
से ही शङ्कन्तला अति उत्सुक सी है, क्या उसीके कारण यद्‌ 
कष्ट (तो) नहीं? 
अनुप्या--सखी, मेरी मी ेखी ( दी ) आशंका ( है ) । अच्छा; 
तो इससे पृष्ठवी ह| (प्रकट मे) सखी, तुमसे इद्धं पूह्छना 
हैः । तुे जबदस्त संताप दै । 
शड्न्तखा-( उपरी आधे शरीरको शय्यासे उठा कर ) री, क्या 
कहना चाहती हो ! 
हि 
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अुघया--री शङ्कन्तला, हम दोनों काम-संबन्धी हत्तान्तमें 
भनुभवहीन है, किन्तु इतिहासके निबन्धोमे काम- 
पीडितोंकी जेसी अवस्था सुनी, वैसी तेरी देख रही हं । 
कह, किंस कारण तुमे ( यह ) संताप (दै)? कारण 
को पूरी तौरसे जाने विना ्रतीकार नदीं हो सकता । 


शङ्कन्तका--( अपने चापसे ) मेरा जबर्द॑स्त आग्रह है । अब भी 
सहसा इनको नदं बतला सक्ती | 

प्रियंबदा-सखी शङ्घन्तला, यद टीक कहती है ! स्यो अपनी 
व्याधिको उपेता करती है ? रोज-रोज तेरे शंग क्षीण 
होते जा रहै है, केवल ८ तेरी ) लावख्यमयी छाया तुमे 
नदीं छोड रही है | 

राजा- टीक्‌ कहती हैः प्रियंवदा । 

श्ङकन्तखा-- दूसरे किसको करहु या दुःख देनेवाली होगी ! 

दोना--दइसील्यि हम दोनोंका ` ( जाननेका ) आग्रह है) स्नेही 
जनोमे अच्छी तरह बटा दुःख भुगतनेमे सह्य होता है । 

शङ्कन्तका--सखखी, जवसे मेरी आंखोके सामने वह तपोवनरत्तक 
राजि आया, तबसे दी उसके विषयमे अमिलाषासे यँ 
इस अवस्थावाली हुई । ] 


( ५ ) पचमी विभक्ति 


( १ ) अपादानमें--टृक्षात्‌ पत्रं पतति ( उत्तसे पत्ता गिरता हे, 
वक्त अपादान दहः | ) 
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( २ ) अप, परिके योगमे-अप कोलमस्बं बृष्टो देव; (८ कोलबो 
छरोड देवने वषो की )। परि रोहणेभ्यः वषां नास्ति 
( रोहणदेशको द्योड बषो नदीं है । ) 


(३) सीमासूचक चचा क योगमे--आ पुलस्त्यपुराद्‌ वनं 
( पोलन्नारूवतक वन दै । ) 
(  ) षिनिमय अर्थवालते प्रतिके योगमे -- ति्तेभ्यः प्रति यच्छामि 


(५, क$ क 


माषान्‌ ( तिलके बदले उडद देतारहू | ) 


( ५ ) ऋणवाली संख्याक योगमे-- रताद्‌ बद्धः ( सौके ऋणसे 
बेधा | ) 


( & ) प्रथक्‌ › विना, नाना इत्यादिके योगमे-- नगरात्‌ पथक्‌ ; 


विना, नाना (नगरसे अलग, विना, नाना); ज्ञानाद्‌ ऋते 
( ज्ञानक विना ! ) ` 


( ७ ) करण अथवातले स्तोक, अल्प, छच्छ, कतिपयके योगमं-- 
स्तोकात्‌ शुक्तः ( थोड़ेसे टा ), छृच्छरात्‌ प्राप गं 
( मुश्किलसे घर पाया 1 ) 


( ८ ) निधौरणमे--कोठम्बकाः काण्डिकेभ्य आद्यतराः (कोलम्बो 
निवासी काडीवालोंसे अधिक घनी ।); समुद्रात्‌ पोतः 
भिन्नः ८ ससुद्रसे जष्टाज भिन्न दै ।) 

(६) दूर शब्दके साथ--नगराद्‌ दूरं, दूरे, राद्दु 
( नगरसे दूर ) | 
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(१०) समीपता अथवाले शब्दके साथ--नग्राद्‌अन्तिकं, अन्ति- 
काद्‌ ( नगरके पास । ) 


(१९) प्राक्के योग में- प्राग्‌ ग्रामात्‌ ( गोवसे पिले ), वृष्टेः 
प्राक्‌ ( बषोसे पिले । ) 


चयस्िराः पाठः 

“सन्तुष्टो राजा युधिष्ठिरो यो हि असहत समीप एव किपुरु- 
षाणां राज्यम्‌ , अलसः चण्डकोशो यो न प्राविशत्‌ क्ष्मां 
जित्वा स्रीराज्यम्‌ , हसोय एव॒ अन्तरं तुषारगिरि-गन्धपाद- 
नयोः । उत्साहिनः किष्छु-तुरुष्क-विषयाः । प्रादेशः पारसीक- 
दैश्षः। शरपदं शकस्थानम्‌ । अदश्यमानग्रतिप्रहारे पारियात्रे 
यत्रैव शिथिरा । शो्य॑श्चटकः खुरुभो दक्षिणापथः । अद्र्नदीयान्‌ 
मङ्यः । मरूयलग्र एव च महेन्द्रः ।' इत्येवप्रायान्‌ उद्योगघोत- 
कानाम्‌ आङापानां पाथिवङ्माराणश्रष्वन्ेव आससाद आवासम्‌। 

अथ त॒त्र प्रतीहारः विक्गापितवाम्‌-दिव, प्राग्न्योतिषशरेण 
कुमारेण प्रहितो हंसवेगनामा दृतोऽन्तरंगः तोरणं अध्यास्ते इति 
राजा तु 'तमाश्ु प्रवेशय इति आदिदेश्च । अनन्तरं च हंसवेगः 
पाभृतभृतां पुरुषाणां समूहेन अलुगम्यमानो विवेक्ष राजमन्दिरम्‌ । 
ततो राजा पप्रच्छ-!हंसवेग, कञ्चित्‌ इश्षरी भीमान्‌ मारः ¢ 
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स तं अन्ववदत्‌- अद्य शरो येन एवं स्नेदस्पितया गिरा 
पृच्छति देवः ॥ 
---( हषर चरितं, उच्छासः ७ ) 

[ “राजा युधिष्ठिर सन्तुष्ट हो गये, जो कि समोपमें किंपुरुषं 
( किन्नरों ) के राज्य को सहन किया। चंडकोश आलसी था, 
जो उस्ने प्रथिवी जोत कर भी स्मीराञ्यमे प्रवेश नहीं किया । 
बहत थोडासा ही श्चन्तर हैः हिमगिरि अौर गन्धमादनमें । उत्साह- 
वारलोका दहै किष्छ् ओर तुरुष्कदेश । चित्ता ( भर दै ) पारसदेश । 
खरगोशके पैर के बराबर हैः सीस्तान । जहां विरोमे प्रहार नदीं 
दीखता, उस पारियात्रमे यात्रा दही शिथिल है। श्रता जिसका 
मूल्य हे, बह दक्तिणापथ प्राप्त करनेमे आसान है । ददुंर पदहाड़के 
नजदीकमे मलय है । मलयसे सटा हुश्रा दही महेन्द्र हैः 1 भायः 
इसी तरहके सयाजकुमारोके साह प्रकाशक आलार्पांको सुनते (राजा) 
निवासस्थानमें पहुंचा । 

[ तब बँ प्रतीहार ( अंगरक्ञक ) ने अजं की-“देव, अस्षमके 
स्वामी कुमार द्वारा प्रेषित हंसवेग नामक अन्तरंग दूत फाटकपर 
हैः । राजाने अदेश दिया-‹उसे जल्दी प्रवेश कराओ ।› पिर हं सवेगने 
बहत भेंट ढोनेवाल्ते पुरुषोंको पी चये राजमंदिरमें प्रवेश किया। 
तब राजाने पृद्ा-द्दंसवेग, श्रीमान्‌ कुमार कुशली वो है ? उसने 
जवाब दिया- आज शली है, जो कि णेसी सखेहमें नहाई बाणीसे 
महाराज पृष्धं रहे हँ 2 | 

[ असहत ८ सहन किया, भूत १।१ ) अङूसः ( आलसी ) 
प्राविशत्‌ ( भवेश किया ) क्ष्मा ( एथिधी ) हसीयः ( अत्यंत इख, 
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छोटा ) तुषारगिरिः ( हिमाचल ) उत्साही (८ साहसवाला ) 
प्रादेः ( वित्ता ) पारसीकदेश्चः ८ ईरान ) शश्चपदं ८ खरगोशका 
पैर ) शकस्थानं ८ सीस्तान ) अदृश्यमानः ( न दीखता ) प्रति- 
रहारः ( भिरोधमें प्रहार ) लौयंशुल्छः ( शूरता है. मूल्य जिसका ) 
नेदीयान्‌ ( अतिखमीप ) ठञ्मः ८ लगा ) उद्योगद्योतकः ८ साहस 
प्रकाशक ) आससाद ( आ षहुचा ) प्रहितः ( भेजा हा ) अन्त्‌- 
रंग; ( भौतरी, घनिष्ठ ) तोरणं ( सिंहद्वार ) आदिदेश ( अदेश 
दिया, लिद्‌ १।१ ) आश्चु ( शीघ्र ) प्रभूतं ( बत ) प्रभृतं (भट) 
थत्‌ ( धारक ) अनुगम्यमानः ( अगमन किया जाता ) कचित्‌ 
( क्या ) शी ( सङ्कशल ) अन्ववद्‌त्‌ ८ अजुकथन किया, उत्तर 
दिथा ) सखेस्रपिता ( लेसे नहलाई ) 


६. षष्ठी पिमक्ति 
( १) इल्य ओर्‌ उसके पयोय शब्दके योगमे-- तस्य तुल्यः 
( उसके समान ), तस्य सद्शः ( उसके जैसा ); तस्य 
समानः ( उसके समान ) 


( २ ) संबन्धके अरथमे -- राज्ञः अश्व; ( राजाका घोडा । ) 
( ३ ) हेठके अथमे--भोजनस्य हेतोः गच्छति ( भोजनके लिये 


जाता है ), कस्य कारणाद्‌ नागतः ( किस कारणसे नीं 
आया) 


( @ ) दुरः अन्तिकके साथ- नगरस्य द्र ( नगरसे द्र ), 
राजग्हस्य अन्तिकं ( राजगृहके पास । ) 
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( ९ ) कृति, कतो आदिके योगमे--साङ्कित्यायनस्य कृतिः 
( सांकरत्यायनकी रचना ), अस्य ग्रन्थस्य कतां सांकृत्या- 
यनः ( देख अन्थक्ता कतौ सांकृत्यायन । ) 

८ € ) तन्य, ईय दिके साथ-- सर्वेषां सेवनीयं ओषधं ( सबका 

। सेवनीय ओषध ), स्वेषां आश्रयितव्यः मागः ८ सबका 
आश्रयणीय मागं । ) 

( ७ ) आयुष्य, भद्र, शल, दित, सुख आदिके साथ आशीबीद्‌ 
आदिभमे--आयुष्यं ते भूयाद्‌ ( तेरी उमर ( बडी ) ह्यो ), 
भद्रं ते भूयात्‌ (वेर मंगल हो); सुखं सर्वेषां भूयाद्‌ 
( सबको सुख हो । ) 

८ ८ ) प्रतिभू, प्रसूत, साती, शल, स्वामी चादिके योगमे-- 
ग्रहस्य स्वामी ( घरका मालिक), धमेस्य दायादः 
( धमेका उत्तराधिकारी ); कः तव प्रतिभूः ( कौन तेय 
जामिन ), भरतस्य परश्रतिः ८ भरतकी सन्तान );, तकंस्य 
कुशलः ( तकंमे चतुर । ) 

( ६ ) निधोरणके लिये-- छात्राणां ज्येष्ठो रामः अरुसः ( विया- 
थियोमे अ्येष्ठ राम आलसी है ), नराणां नापितो धतः 
( नरम नाई धूते । ) 

(१०) अनादरके लिये-- रुदितः भ्रवजितः (रेते हये साधु बना |) 

(११) छत्व भ्रत्ययके साथ--पंचद्त्वः दिनस्य खादति ( दिनम 
पोच बार खाता है ), द्विः दिनस्य पठति ( दिन्में दो बार 
पदता हे । ) 
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भू ( हीना ) धातुका रूष आशीः ( क्तिङ) में 


भ्रथम पुरुष भूयात्‌ भूयास्ताम्‌ भूयासुः 

मध्यम )) भूयाः भूयास्तम्‌ भूयास्त 

उत्तम 5) भूयासम्‌ भूयास भूयास्म 
भूयात्‌ ( होवे । ) 


चतुखिराः पाठः 

वयं भारतस्य जनाः, भारतं संपूरेभशखसंपनं रोकतंत्रा- 
त्मकं गणराज्य विधातुम्‌ , तस्याखिलनागरिकाथ-- 

सामाजिक आधिक राजनीतिकं च न्यायम्‌ , 

विचारस्याभिव्यक्तेः श्रद्धाया धस्य पूजाचुष्ठानस्य च 

स्वतंघ्रताम्‌ , 

प्रतिष्ठाया अवसरस्य च समताम्‌ , 

प्रापयितुं, 

तेषु च सर्वेषु । 

व्यक्तिगोरवस्य च समाश्वसयित्रीं भातमावनां वधयितुम्‌ , 

कृतददसंकट्पा अस्यां अस्मदीयायां संविधानसमभायां अद्य 

सिस्तीये १९४९-तमे वत्सरे नवम्बरमासस्य २६-तमे 
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दिवसे ८ २००६-तमे विक्रमसंवत्सरे मार्गशीर्षे शु्कपसे 
सक्तम्यां तिथौ ) एतेन इदं संविधानं स्वीकुमेदेऽधिनियमया- 
महेऽस्मभ्यं च समपंयामहे । --( भारतसंविधानम्‌ ) 


[ हम भारतके लोग भारतको संपूणंप्रुत्वसंपन्न लोकतंत्रात्मक 
राज्य बनानेको ओर उसके अखिल नागरिको को सामाजिक, आर्थिक, 
छौर राजनीतिक न्यायको दिलवानेको, 


उनमें सब्मे, 


ओर व्यक्ति गौरव्का समाश्वासन देनेवाल्ली ओावभावना 
बह़ातेको 


खद्संकल्प हो इस हमारी संविधान समामे आज इईसवो 
१६४६ सन्‌ नवम्बर मासकी २६ तारीख ( मागं शीषं शुङ्गः सप्तमी 
२००६ विकरमसंवत्सर ) को इससे इख संविधानको स्वीकार कर 
रहे, अधिनियमित कर रहे अपने को समर्पित कर रहे द | ] 


[ संपूणेमुत्वपंपन्नं ( सारी प्रयुतासे युक्त ) खोकतन्त्रात्मकं 
( जनताके आधिपत्यवाला ) गणराञ्यं ( राजा नदीं जनगगका 
राञ्य ) विधातुं ( करनेको ) अखिलं ( सब ) अभिव्यक्तिः 
( भक्टन ) प्रतिष्ठा ( सम्मान ) प्रापयितुं (प्राप्त करनेको ) 
समाश्चासयित्री ( गास्टी करनेवाली ) कृतटढसंकरपः ( खद संकल्प 
कयि ) एतेन ( इस के द्वारा ) स्वीङ्कमेहे ( दम स्वीकार करते ह ) 
अधिनियमयामहे ८ अधिनियमित्त करते ह, अनिवार्यं नियमका रूप 
देते) । ] 


६ दि 
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८ ७ ) सप्तमी विभक्ति 

८ १ ) आधारॐे लिये-- कटे निषीदति ( चटाई पर बैठता है ), 
ग्रहे बसति ( घरमे बसता है ) | 

(२) साधु (अच्छा) के योगमें--श्चयने साधुः माणवकः 
( सोनेमे भच्छा है माणवक 1 )} 

(३) जिस क्रियापर दृखरी क्रिया निभेर दै, उसके लिये- 
अस्तंगते घ्य गच्छामः ८ सूरयैके डूबने पर हम जा्येगे ! ) 

८ ४ ) स्ामी-अथवाक्ञे तथा प्रसूत आदिके योगमे--कोङम्पे 
ईश्वरः ( कोलम्बो का स्वामी ), रोहणे अधिपतिः ८ रोदण 
प्रदेशका अधिपति ), गर्भेषु प्रसूतः ( गगेवंश में उत्पन्न ), 
कटेषु दायादः, साक्षी, प्रतिभूः ( लोका उत्तरा- 
धिकारी ) | 

( ५ ) निधौरणके लिये--( क ) खेषु वायसो धृतेः ( पर्ठियेमे 
कौश्मा धूतं ), यदयं जाति है | 

( ख ) गुणनिधोरण--धर्मेषु सत्यं श्रेष्ठम्‌ ( धर्ममिं सस्य रेष्ठ है । ) 

( ग ) क्रियानिघीरण--यात्रिषु वैमानिकाः शीघ्रतमाः ( यात्रि्ोम 
विभानवा ) बहुत तेज है | 

( घ ) नामनिधोरण--छात्रेषु तिष्यः -अरुसः ( बि्याथि्यमें 
तिष्य आलसी है । ) 

इति साकत्यायनीयायां संस्छ्ृतपाठमालायां द्वितीयं पुस्तकं समाप्तम्‌ । 
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ले ख क---- 
महापाण्डित राहुल साक्रत्यायन 

वृर्तच्च भारतं के दरदटक कालकं आभीर बालिका फो सकत 
क कान होना परमावश्यक दै} जिना इसके रष्टमाणा हिन्दी 
पर पुग्‌ अधिकार दहो दी नदीं सकता} इसी लिये संस्कृतं 
को छगमता से सीखने के लिये सांछत्याथन जी ने इस पुस्तकः 
को पोँद भागोंमें बट कर बहूतदही सर्ल दण से लिखा है) 
पाचों भागां के ष्ठु जाने से संद्छत भाषा तथा छन्द ओर 
अलंकार का इतना ज्ञान हो जायगा कि शाप शाध्ायण, 
महाभारत ही नदीं कालिदास आ!दि सदहाब्‌ कवि्णो की दुतिय 
कः रस भीमूल भाश मेले सक्ते ह! 
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भ्रा िष्थान-- 


चोखम्बा विया भवन, 


चो, बनारस-१ 


